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BCTYII

Jlana kBamidikariiiHa poOOTa TPHUCBSIYECHA JOCIIKEHHIO JIEKCHUKO-

CEMaHTHYHUX ACIMEKTIB aMEPUKAHCHKHUX MOOYTOBUX pealii.

MoBHi peanii € 00’€KTOM pO3rsay B psal  HayK, TakKuX SK
JIHIBOKPAiHO3HABCTBO, MDKKYJIBTYpHAa KOMYHIKAIlis, Teopis Ta MpaKTHKa
nepekiany Ta iHmux. ToMy yB’sA3Ka iX 3 KyJbTYpHUM KOHTEKCTOM KpaiHU, MOBa
SIKOT BUBYAETHCS, 000B’s13koBa. KynbTypHUN KOHTEKCT BiioOpakae OCOOJMBOCTI
KUTTSI, CBITOTJISILY, 3BHMYAiB, TpaAuLId, KapTUHU CBITY HapoOAay, JIIOJICHKOT
CHUIBHOTU. 3HAHHS KYJbTYPHOIO KOHTEKCTY € TaKOX CKJIaJOBOIO 3arajibHOT
KyJIbTYpU MOBJICHHS THX, XTO BHBYA€ 1HO3EMHI MOBH, iX HAI[lOHAJIbHI BapiaHTH,
Kl MICTSTh KyJbTYPHO BIAMIUEHI JEKCHYHI oOauHUII. Jl0o Takux OJWHUID
HacamIepes BIAHOCSATBHCS OJMHUII-peajii, 110 CTaHOBISATh OJWUH 3 AaCIEKTIB

JTOCJTIJIPKEHHSI y JIIHTBOKPAaTHO3HABCTBI.

AKTYyaJIbHICTh JaHOI TEMHU IMOJSITa€E B TOMY, IO MUTaHHS PO CYTHICTh,
MIABUIM peatii, iX HamloHAIbHY crenudiky € BIIKPUTUM, HE 0 KIiHI
BU3HAUECHUM. A POJIb peatiil y mpoleci KoOMyHiKalii 10cuTh BaxkiuBa. Cii TaKoxK
3a3HAYNTH, [0 CYYacCHI TCHJCHI[T pPO3BUTKY METO/11B BUKJIaIaHHSI MOB IOETHYIOTh
Il acmeKTH 3 BHUBYCHHSAM AacHEKTIB KyJIbTypu. BuBUYEHHS HaI[lOHAIBHO
MapKOBaHOTO JIEKCUKOHY 30aravye HasBHI 3HaAHHS MPO MOBY W MIMCHICTH MEBHOI
KpaiHu.

Peamii B3arani AOCHIKyBamuCs SIK BITYM3HIHUMHU, TaK 1 3aKOPAOHHUMU
miHTBicTaMU. BOHHM $IK HOCIT KOJOPUTY, SK KOHKDPETHI, 3pHMi KOMIIOHEHTH
HAI[IOHAJTBHOI ~ CBOEpigHOCTI,  BHBUanmcs y  poborax  ['.J[.TomaxiHa,
JI.C.bapxynapoBa, 3.I1.3opiBuax, C.BnaxoBa, C.Dnopina, A.A.Mopos,
O.d.bypbak Ta iHITUX.

MeTta [JOCHIIDKEHHS TIOJSITAa€ Yy BUSIBJICHHI HallOHAIBHOI crnenudiku,

CEMaHTHYHOI CYTHOCT1 JOCIHIJKYBaHMX OJIMHMIIb, Yy pO3poOlll 3aBAaHb N0 iX



BHBYECHHS.
BiamosigHO 70 METH MU HAMITHJIM Takl 3aBJAAHHA:

- TpoaHaNi3yBaTH MIAXOAM A0 BU3HAUEHHS CYTHOCTI peaiii, iX micue y MOBi Ta
KYJbTYpI;

- po3MIHYTH NpobiaemMy kiacudikaiii peaniit;

- JOCHIAUTH MOBHY (QOpMYy Ta BHU3HAUUTHU CTPYKTYpPY 3HAUYE€HHS MOOYTOBHX
peaniit CIIIA;

- knacudikysaTu nooyTosi peanii CILIA 3a tematukoro;

- pO3pOoOMTH KOMIUIEKC 3aBJlaHb J0 BHUBUYEHHSA JOCHIIPKYBAaHOI TEMHU Ha

MPAKTUYIHUX 3aHATTAX 13 HiHFBOKpaIHOBHaBCTBa.

O06’ekTOM JOCIIDKEHHS y JaHiii poOoTi € moOyToBi peanii aHTIiIHCHKOI
moBu CIIA, nig SKUMH MU PO3YyMIEMO Ha3BU BJIACTUBMX TUIbKM BU3HAUEHIN HaIlil
peAMETIB MaTepialibHOI KYJIBTYpH, MOOYTOBUX 3aKjajiB TOIINO, $KI IIHPOKO
IpeACTaBICHI Y TBOpax aMEPUKAaHCHKHUX aBTOPIB, KpaiHO3HABUMX Ta TIyMayHUX
CJIOBHHKAX.

IlpeameToM  JOCHIJDKEHHS CTaIM  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI  OCOOJIMBOCTI
JOCITIJDKYBAaHUX HAI[IOHATBHO-CIIEIIU(PIYHUX OJUHHIL Ta PO3pPoOKa MPaKTHUHHX

3aBJaHb 1O 1X BUBYCHHS.

Marepianom JOCITIKEHHS MOCTYXUIU MmoHan 600 JeKCHYHUX OIUHUIIb-
peamiif, IT00paHUX 13 JIITEPATypHUX Ta JEKCUKOTPAPIYHUX JDKEPEN aHTIIHCHKOI

MOBH.

BigmoBigHo 10 XapakTepy BHM3HAY€HHX 3aBJaHb OylIM BHKOPHUCTaHI Taki
METOIHU JTOCTIHKCHHS :
- METOJI aHAJTI3y HAYKOBOI JITepaTypu;
- aHaJTI3 CJIOBHUKOBUX JIC(IHIIIIH;
- KOMITOHEHTHHH aHaIII3 peatii;

- KOHTEKCTYaJIbHUI aHali3.

TeopeTuyHa 3HAUYUIICTH JOCHIJPKEHHS TMOJSTa€ B PO3pOOLI OKpeMHUX



acmekTiB  Teopii  JIHIBOKPAiHO3HABCTBA,  MDKKYJbTYPHOI ~ KOMYHIKaIlii,

MCPCKIIaJO3HAaBCTBA.

IIpakTHYHA IIHHICT, POOOTH BU3HAYAETHCS MOXKJIUBICTIO BUKOPUCTAHHS il
pE3yNbTATIB HA 3aHATTAX 13 PO3MOBHOI MPAKTUKU AHIIIMCHKOT MOBH, MPAKTHKU

NepeKIIay Ta JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA.

Ctpykrypa pobGotu: pobOOTa CKIAJAa€eThCcsl 13 BCTYIY, JBOX PO3JALUIIB,
BHUCHOBKIB, CIIUCKY BHKOpHCTaHOi Jiteparypu. O0’eM pobotu — 50 CTOPIHOK.

Buxopucrani mxepena — 40 no3uiii.



PO3J1J 1. TEOPETHUYHI 3ACAIN JOCJIIKEHHSA

1.2. PeaJii y MOBIi Ta KyJabTypi

MoBHI1 oAMHMIII-pealii He pa3 cTaBajdud 00 €KTOM JOCHIIKEHHS Yy poOoTax
AK BITYM3HSAHHUX, TaK 1 3apyODKHUX JIIHTBICTIB 13 JIHIBOKYJIbTypousorii [1; 13; 22;

241, niarBokpaino3HaBcTBa [2; 11; 19; 25; 35], nepexnago3nasctra [8; 10; 16].

Peaiis He mae BaFaHBHOHpHﬁHHTOFO BU3Ha4YeHHA. BoHa Moxe TPAKTYBATHUCA

sk [4, c. 285; 5, c.164]:

cJ1I0BO 200 BUpa3, 1[0 O3HAYAE MIPEAMETH, TTOHATTS, 1110 HE ICHYIOTh Y JOCBIII

JIFOJICH, 1110 TOBOPSTH 1HIIIOIO MOBOIO;

OJIMHUIIl, ICHYBaHHS SIKUX OOYMOBJIEHO pI3HUMH (daKTopamu, IO
BUBYAIOTHCS JIIHTBICTUKOIO Ta JIIHTBOKPAiHO3HABCTBOM, TakKi SK ICTOpia Ta

KyJIbTYypa HapOAy, MOBHI KOHTAKTH MOBIIIB;

OpeIMeTd MaTeplaibHOi  KyJIbTypH, WIO0 CIYTylOTh OCHOBOIO  JUJISt

HOMIHATHUBHOI'O 3HAYECHHS CJIOBA,

CJIOBa, IO O3HAYAIOTh HAIIOHAIBHO-CHCIU(IYHI OCOOIMBOCTI KUTTS Ta

mooyTy.

3a BusHaueHHsaMm C.BmaxoBa Tta C.Dnopina peanissMud € cioBa 1
CJIOBOCIIONTYYCHHSI, SIKI HAa3WBAIOTh IMPEJAMETH, SBHINA, 00’ €KTH, XapaKTEpH1 IS
KUTTS, TTOOYTY, KYJIBTYPH, COLIAIIBHOTO PO3BUTKY OJHOTO HApOAY 1 MaJIO3HAHOMI
a00 d9yXi IHIIOMY HapOJOBi, 0 BUPAXAIOTh HAI[IOHAIBHUM 1 (a00) TUMYACOBUH
KoJopuT. Sk ocoOnmBa KaTeropis 3aco0iB BHUpPaXEHHS peasii € HOCIIMH
HAI[IOHATPHOTO KOJIOPUTY, a IX BIAMITHOIO PHCOI0 € XapaKTep MPEeIMETHOTO
3MICTy, TOOTO TICHMI 3B’S30K MO3HAYYBAHOTO peaji€l0 MPeaAMeTa, IMOHSTTS,
SBUIIA 3 HAPOJAOM UM KpPAiHOIO, 3 OJHOTO OOKY, Ta ICTOPUYHUM BIAPI3KOM Hacy, 3

iHmoro [15].



Peanii BigHOCATBCS 110 KaTeropii O€3eKBIBAJEHTHOI JIEKCHMKU. Xoya IIe
MOHATTA IIUpIIe 3a MOHATTS peanii. Ile — nexcuuHi oguHuUIl (CloBa Ta CTIMKI
CIIOJIYYEHHS), KOTpPI HE MaloTh MOBHUX a00 YaCTKOBUX €KBIBAJEHTIB CEpej
JEKCUYHUX OJMHUIlL 1HIIO0T MOBH. J[0 0€3€KBIBaJEHTHOIO JICKCUKOHY BITHOCSTH

OKpIM peajiii TUM4YacoBi O€3€KBIBaJIEHTHI TEPMiHHU, BUMAJAKOBO O€3€KBIBAJICHTHI

cioBa [6; 10].

IcHye Takox TepMiH «(pOHOBI CIOBa», IKI MICTSATh BaXJIUBY 1H(OpMAIIiO
Opo HaIOHAIbHY TMo03aMOBJIeHHEBY crnenudiky [11; 13]. @donoBi cnoBa

CHIBBITHOCSATHCS 3 (DOHOBUMU 3HAHHSIMHU MPO THIIOMOBHY KYJBTYPY.

JIiHrBiCTH N1aBHO 3BEpHYJM yBary Ha B3a€MHI BIIHOUICHHS KYJIbTYypU Ta
MOBH. 3MIHU B KYJBTYpl CIPUYMHSIOTH 1 3MIHM B MOBI, TOOTO MIX KYJBTYPOIO Ta
MOBOIO ICHY€ TMeBHUH 3B'130Kk. KokHa MoBa BiIOMBa€ >KUTTS HApoay Ha Oy/b-
AKOMY eTarl HOoro po3BUTKy. BoHa imeanbHO NpUCTOCOBaHA MAJIi BHUPaKEHHS

KyJbTYPH HapOAdy, 110 TOBOPUTH HEIO.

SIKIo po3risgaTH MOBY 3 TOYKH 30py il CTpYKTypH, (PyHKIIOHYBaHHS i
crioco0iB  OBOJIOJIIHHS HEI, TO COIIOKYJbTYPHUH IIIAacT, ab0o KOMIIOHCHT
KyJIbTYPH, BHUSBISIETECS YACTHHOIO MOBH, €KCTPAJIIHTBICTUUYHMM (oHOM ii

peaspHOTO OYTTS.

B To#i camuil yac KOMIIOHEHT KYJIbTYpPU — II€ HE MPOCTO AKACH KYJIbTYpHa
iHdopMalris, IO MOBIAOMIIIETBCS MOBOK. lle HeBij’eMHa BIIACTHBICTH MOBH,

npuTaMaHHa yciM i piBHAM Ta ramy3sMm [3; 14].

Peanii — cama sickpaBa 1mrOCTpallisi pi3HOMaHITHOCTI CBITIB, IO BIAOHTI B
pi3HMMX MOBax. BimMIiHHOCTI peanbHOrO CBITY, IO OTOYYy€ Pi3HI HAPOIH,
MPUBOJIUTH 10 (hOpMyBaHHS B MOBI TaKOTO CHEIU(IYHOTO TUIACTA, IO O3HAYAE
SIBUIIA, CeUpiIvHI TIIBKH JUIS TIEBHOT MOBHOIT CITUTBHOTH 1 IIO0 HE MAIOTh MOBHHUX

€KBIBAJICHTIB B IHIIIUX MOBaXx.

MoBa BinJ3epKangioe KyJIbTypy, B Hiil BIJOMBA€THCS HE JIMIIE PEaIbHUIN



CBIT, a i CaMOCBIZIOMICTh MOBIIIB, iX CIOCI0O MUCIICHHSI, HaIllOHAJIbHUM XapakTep,
Tpaauilii, 3Bu4ai, Mopaib, cuctema IiHHocTel [33]. BomHodac MoBa — ckapOHUIIS
KyJAbTYypu 3 1  LIHHOCTSIMHU, NpPEACTAaBICHUMM B JEKCHLI, B TrpamMaTull, B
11lOMaTHIll, Yy OPUCIIB'SX, MPUKA3KaX, y (QOJBKIOPI, Y XYIOKHIM Ta HayKOBIii
JiTeparypi, y ¢popMax MUCEMHOr0 Ta YCHOrO MOBJIeHHA. OJHOYAaCHO MOBa — 1€
nepejaBay, HOCIH KyJlbTypH, BOHA Iepeliae ckapOM HaIlOHAIBHOI KYJIbTYpH, IO
30epiraeTbCcs B HiM 3 TOKOJIHHS B TOKOJIHHSA. OBOJIOJIBAIOYM MOBOIO, MOBIII

3aCBOIOIOTH Pa30M 13 HEIO i y3araJlbHeHUH KyJIbTYPHUU JOCBI MOKOiHE [37].

Otxe, MOBa He ICHYe IM03a KyJbTypOlO, BOHAa BHUSBISETHCS CKIIAJIOBOIO,
MPOJIYKTOM KYJIBTYPH SIK CYKYITHOCTI Pe3yJIbTATIB JIFOJICHKOI ISNIBHOCTI B PI3HUX
KUTTEBUX cdepax, ajge BOJHOUAC 1 KyJIbTypa HE MOXE ICHYBAaTH 1032 MOBOIO,
OCKUIbKMA BOHA CIY>KUTh OJHHMM 13 3ac00iB ii CTBOpPEHHS Ta 3aco00M ii mepesadi

[15].

Takuii ckmagHWii XapakTep CIIBBIIHOIICHHS MOBH Ta KYJIbTYPH CTBOPIOE
OCHOBHI TPYJHOIII HE TUIBKH Yy TEOPETHUYHOMY IuIaHi (y TJlaHl BUBYEHHS), a
il y npaktmyHoMmy (y TIUIaHi  3IiACHEHHS nepeKIaganbkoi,  OCBITHBOT

TISUTBHOCTI).

Peanii 3aBxxau Oynm IiIKaBUMHU B TUTaHI 1X CeMaHTH3aIlil 1HIIIOIO MOBOO, IO
HoBsA3Ye iX 3 nmpobnemamu nepekiany [7; 10; 34]. A nepexnagaipka TisJIbHICTH 3a
CBOEIO CYTTIO TMPHU3HAUYEHA IS TOTO, OO0 CHOPHATH MUKKYJIBTYPHIM B3a€MOIi.
[IpoTe 3B'130k MOBU Ta KyJIbTypH HAOYHO MOKA3Ye€, 10 NIEPEKIaiad Ma€ CIIpaBy HE
TUTBKA 3 MOBaMH, CKUTBKA 3 JIBOMa PI3HHUMH KyJIbTypaMH. 3 IIi€l TpUYUHU
TPYJAHOII Tepekiany Oe3lmocepelHhO BUIUIMBAIOTH HE 3 (OpPMaIbHUX
BIIMIHHOCTEH MOB (K BIJCYTHICTb MPSIMOTO JIGKCHYHOTO €KBiBajeHTa abo
AHAJIOTIYHOI TPaMaTHYHOI CTPYKTYpH), aje€ 3 OCOOJIMBOCTEH CHPUUHATTSA CBITY
JIOJIMHOIO, 3YMOBJIICHOTO MOBOIO Ta KYJIBTYpOIO B iXHROMY B3a€MO3B'I3Ky. Kpim
TOTO, 3HAYEHHS CJIOBA, SIK BIIOMO, CKJIAIAE€ThCS HE TUIBKHU 3 0a30BOr0 KOMIIOHEHTA,

IO AaKTyallI3yeTbCAd Yy CBIAOMOCTI, aje W JpPYropsJHUX KOMIIOHEHTIB, SIK,



HaIpUKIIaJa, Horo emolliine 3abapsieHHs. OcTaHHe Oe3MOCcepeHbO 3aJICKUTh Bl
TOrO, SIKE Miclle 3aiiMae CJIOBO Ta BIANOBIAHE HOMY MOHATTS y KOHKPETHIN
KyiabTypl. Taki MipKyBaHHS NpPHU3BOAATH 1O JIyYMKH, WO I [epeKiany
NEepIIOpsiAHE 3HAYEHHS MA€ HE BJIACHE IMOHSTTS, BUCJIOBIIEHE CIIOBOM, ajleé MOro

KyJbTypHa 3YMOBJIEHICTh 1 3HAYUMICTb.

CriBBIAHOLIEHHS. MOBHU Ta KyJbTYPH — MUTaHHS CKJajJHE 1 O0araToacrnekTHe,
10 TOPKAETHCS BCiX 0€3 BUHATKY cdep Jochkoro xkuTTsa. Hacmpapai moBa nuiie
JeTani3ye COpUNHATTS, ale 0a30B1 Kareropii MUCIEHHs (HAMPHUKIIAJ, Yac, MICIE,
JIOT1YH1 omepallii) OJHAKOBI B PI3HMX MOBHHMX KOJEKTHBaX. Y JaHUN Yac
3arajJbHONPUUHATOI0 € TOYKa 30pY, 3TIIHO 3 SKOK AK Y KyJNbTYypi, TaKk 1 B MOBI
KOXXHOTO HapoJy NPHUCYTHI OJHOYACHO 3araJibHOJIOJCHKUM Ta HaIllOHAJTBHUM
komroneHTd [8; 32]. Be3 3arajabHOIIOACHKOrO KOMIIOHEHTA, IO BKIIOYAE
yHIBepCallbHI 3HaueHHS, Oylo O Yy TPUHIMUII HEMOXIHUBE MDKKYJIBTYpPHE
B3aEMOPO3YMIiHHA. Y TOM caMuil 4ac y KyJbTypi MPUCYTHI crieludidHi KyJIbTYpHI
3Ha4YeHHS (peayii e NMEepPeKOHJIMBO UIFOCTPYIOTh), 3aKpIlUIEHI y MOBi, HOpMax,

HiHHOCT}IX, MMCPCKOHAHHAX TOMIIO.

JloCTiIDKEHHST acleKTiB MOBH Ta KYyJIbTYypH, a TaKOX MHCICHHS JIOJUHH,
IIPOJIOBXKYIOTECS IO TEMEepilTHROTO dYacy. Bimomo, mo Bcs iHGopmallis, ska
HAJIXOJUTH JI0 JIFOJUHU Yepe3 OpTraHd UyTTs, CTPYKTYPYETHCS OCOOTUBUM YHWHOM,

y TOMY YHCIIi 32 IONOMOTOK) MOBH.

Moga nomomarae 30epiratu Ta rnepeaBaTd OTPUMaHy 13 30BHINTHBOTO CBITY
iHpopMarlito. AJe OCKUTBKMA caMa MOBA CKJIQJA€ThCS 3 OKPEMUX €IIEMEHTIB (CIIiB,
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIA TOMmO), TO U iHGopmaris, mo 30epiracThcs 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH, TOCTa€ B PO3WICHOBAHOMY BUTIIAAI. [Hakmie kaxydw, MOBa
3a/lae Kareropii, OCOOMMBOTO poAy PYOpPWKH, MiJ SKI IMiJIBOJUTHCS HAsSBHA Y
cBimomocti mronuHu iH(opmariga. lle sBume oTpumano Ha3By KaTeropH3allii.
Peanii Tako)Xx MOXHa pO3IIsgaTH sSK OCOOIMBI MeHTalbHI Kateropii [11; 25].

Tiabku 3aBASKA KaTeropu3allii JIIOACHKUM MO30K 3/aTHUH OXOMUTH BCE
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PI3HOMAHITTS 30BHIIIHBOTO CBITY Yepe3 MiABEACHHS HOro miJ 0OMeKeHY KUIbKICTh
Kateropid. Y Hayli KaTeropusauis pO3yMIETbCS Yy IIMPOKOMY Ta BY3bBKOMY
3Ha4YeHHI IIbOro TepMiHa. Kareropuzailis y BY3bKOMY 3HAau€HHI — II¢ BJacHE
migBeeHHsT 00'ekTa, SBUINA, MPOILECY TOIIO IiJ TEBHY pYyOpUKY ITOCBIAY,
KaTeropito Ta BU3HAHHS Moro wieHoM 1€l kateropii. Kateropusauis B mupokomMy
pPO3YyMIHHI — L€ caM NIpOLEC YTBOPEHHSA Ta BUIUICHHS KaTeropiid, djleHyBaHHS
30BHIIIHBOIO Ta BHYTPIIHBOTO CBITY JIIOJIMHUA BIAMOBIJHO 1O CYTHICHUX
XapaKTepUCTUK Horo (GyHKUIOHYBaHHA Ta OyTTs, YHOPSAAKOBAHE YSBJICHHS
PI3HOMAHITHUX SIBUI 4Yepe3 3BEJICHHS IX 10 MEHIIOi KUIBKOCTI pO3psiiB 4u

yrpynoBass [4, c. 16].

HarmionanbHo-KybTypHa croenu@ika KaTeropid Jerko BHSIBISIETbCS TpU
NOPIBHSHHI OUIBII-MEHIN 3BUYHHUX [JII HAc KyJbTyp. SIKimo kareropii Bike
chopMoBaHi, MU TpUHAMaEMO iX SK caMO COOOK 3po3yMmile, SK HaJleKHE 1
HenopyiiHe. OHOTO pa3y CTBOPEHA 1 BUKOPUCTAHA MPAKTUYHO KATETropis 3roJoM
BIUIMBAE HA T€, SIK JIIOJMHA CIIPUHMATUME CBOE OTOUYEHHS Ta IHIIUX Jrofed. OqHak
pedl y CBIIOMOCTI JIOJMHM HAOyBarOTh SCHOCTI JIUIIE B TOMY BHUIAJIKY, SKIIIO
BCTAHOBJICHO iX UYITKY BIAMIHHICTh BIiJ I1HIIUX peuyed, TOMY JUIs ICHYBaHHS
KaTeropiii HeoOXiJHA HASBHICTh YITKMX O3HAK, IO iX JUQEPEHIII0ITh. Ko
TaKMX O3HAK HeMae, abo JIFOJIMHA 1X HE YCBIIOMIIIOE, Y peaIbHOMY CIIIKYBaHHI 1€
BUJIUBAETHCA Y HEMOKIIUBICTD SICHO Ta YITKO BHKJIACTH MPEAMET MOBJICHHS. Y TOMU
caMUil dYac, CyBOpPO OKPECIEHI, >XOPCTKI KaTeropli yCKJIAaIHIOIOTh aJeKBaTHE
CIPHUHMHSTTS CBITY Ta CTBOPIOIOTH MPOOJEMHU, OCOOJHUBO Y MIKOCOOUCTICHOMY
crniuikyBaHHi. OJHaK, SIKIIO SIKACh MOMAIS HE MOXke OyTH MijjaHa KaTeropusariii,

BOHA BHKJIMKA€ HEMTOPO3yMiHHS [4].

Kareropuszariiss yMOXKIHMBIIIOE CTPYKTypYBaHHS Ta BCTAaHOBJICHHS 3B'SI3KY
MDK HaIllUMH 3HAHHSIMH TPO HABKOJIMIIHIN CBIT, OCKUIBKHU MIABEICHHS ITiJ BigoMI
HaM KaTeropii J03BOJISI€ OMUCYBATH TUIIOB1 3pa3Ky MOBEAIHKH Ta OKPEM1 BUMHKHU

JM0JIe Ta JaBaTd iM, TAKUM YMHOM, XapakTepuctuky. OpHaK Taki NpUMYIICHHS
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MOXXYTh MaTH 1 HETaTUBHUM PE3yJIbTAT: KaTeropusallisi rpynye BCl 00'€KTU JaHOT
Kareropii (pedi, J0Jei), BUXOASUU 13 3arajJbHUX O3HAK, aj€ HE BPAXOBYIOThCS X
BIJIMIHHOCTI, a peajii came J0 HUX BIIHOCAThCS. | came BIMMIHHOCTI HalyacTiiie
BUSBIIAIOTHCS 3HAUYIIMMH Y MPOLeCcl MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlli, HEBpaXyBaHHS

SIKHX TPU3BOJIUTH 10 Hepo3yMinas [29; 37].

Peanii Takok MOXHa TpakTyBaTH sK MeBHI KoHuentd. KoHuent — ue
0CcO0JIMBE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, B IKOMY 1 32 JIOIOMOIOI0 SIKOTO 30€piratoThes

3HAHHS PO CBIT Y CBiAoMOCTI Mtoaunu [14; 23].

KoHnienT He TOTOXHUN MOHATTIO, IEPIINH 3HAYHO CKJIAIHININHN, HIK OCTaHHI1M
3a CBOEI0 CTPYKTYypor Ta xapaktepoMm. IIoHATTS sBisie COOOK CYKYIHICTh
MI3HAHUX CYTTEBUX O3HAK 00'€KTa 1 HAWYACTIIIE PO3KPUBAETHCS YEPE3 CIIOBHUKOBY
nediHilio. Y MOHATTA PO3PI3HAIOTh HOro 00CAT (CYKYMHICTh PeYeid, 1110 OXOILTIOE
JaHe TIOHATTA) Ta 3MICT (CYKYNHICTh O3HaK, IO BH3HAYAIOTh CYKYIHICTb
BUXITHOTO 00csary pedeit). Konnent - e MeHTalbHE HalllOHAJIbHO-CIenH(IidHe
YTBOPEHHS, 1110 OXOIUTIOE BCIO CYKYITHICTh 3HaHb MPO el 00'eKT a00 sBUILE 1 BCIO
CYKYIIHICTh MOBHHUX 3ac00iB (JIEKCHYHUX, (Hpa3eosIOTIYHUX TOIIO), 3AaTHUX
BUCJIOBUTH 11e 3HaHHs. KoHIenT siBisie cO0010 TOM My4YOK YSIBIIEHb, TIOHATDH, 3HAHB,

acoIriaii, mepeXKuBaHb, KU CYMPOBOJKYE CIOBO M IMOHATTS, IO BUPAKAETHCS

uum [4, c. 98].

OnHak He BCl IMOHATTS € KOHIIEIITAMH, a JIMIIE HaOLIbII CKJIaAHI Ta BaXKIUB1
3 HUX, 0€3 AKX BaXKO YSBUTH BIAMOBIAHY KYJIbTYPY, JUIS SIKOI BOHU IIIHHI Ta
aktyanbHi. [Ipu oMy HENPSIMUM CBIAYCHHSIM ICHYBaHHS KOHIIENITY B KYJIbTYpi €
BENIMKa KUIBKICTh MPHCIIB'IB 1 MPHUKA30K a00 MOETUYHUX 1 MPO30BUX TEKCTIB Ha
TEMy, TOB's3aHy 3 IIUM KOHIenToM. KoHIenT, Ha BiAMIHY TOHSATTS, MOXE
BKIIFOYATH BEJIUKY KUTBKICTh HECYTTEBHX O3HAK, BIH 3aBXIH OTOYCHHM
EMOIIIITHIM, €KCIIPECUBHUM, OLIHHUM (poHOM. barato KOHIENTIB € KyJbTypHHUMH
KOHCTAaHTAaMHU, OCKUTbKM BOHHU 3'SBUJIUCS 1€ B JaBHUHY 1 MPOCTEKYIOTHCA 10

Hamux aaiB [13; 22].
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Konuent OaratoMmipHuid y TposBax pamlOHAIBHOIO ¥ eMOLINHHOTO,
a0CTpaKTHOIO ¥ KOHKPETHOrO,  YHIBEPCAJIBHOIO ¥ HAIIOHAJBHOTO,
3arajbHOJIIOJICBKOrO W IHAUBIAYaJbHOrO. baraToOMipHICTh KOHUENTY 3yMOBJIEHA
TUM, W10 BIH BHUHHUKAE Yy CBIJOMOCTI IHAMBIZA B pE3yJibTaTi AiSUTBHOCTI,
JIOCBITYEHOTO PO3YMIHHSI CBITY, @ TaKOXX B pe3yJbTaTi B3aeMOJli JIOJed Ta
BXOJDKEHHSI Y MEBHY KynbTypy. llponec BUHMKHEHHS Ta (OpPMYBaHHS OKPEMHX
KOHIENTIB Y XOJA1 HaJAXOJKEHHs 1H(opMalii 13 30BHIIIHBOTO CBITY HA3WBAETHCS

KOHIenTyanizariero [31, €.67].

Kaptuna cBITYy HIKOIM HE € J3€pKaJbHUM BIAOOPaXXEHHSIM peajbHOT
JIICHOCTI, BOHA € TEBHUM OauyeHHSM 1 KOHCTPYIOBAaHHSM CBITY Yy CBIJIOMOCTI
JIOJMHU  BIAMOBIIHO JO KYyJbTYpPHO-OOYMOBJIEHOT JIOTIKA CBITOPO3YMIHHS.

Kaptuna cBiTy — peanbHICTh JIF0ICHKOT cBigomocTi [4, C. 13].

Y cumy TOro, Imo0 KaTeropusallisi Ta KOHIENTyali3alis OOyMOBIEHI
KyJIbTYpOIO T4 MOBOI KOHKDPETHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUJTBHOCTI, KAPTHHY CBITY
MOJYKHA TpPaKTyBaTH SK MCHTAJIbHY pENpe3eHTAII0 KYJIbTypH. 3 IIi€i MPUYUHU
KapTHHI CBITY 0arato B 4OMY MpPUTaMaHHI Ti ) XapaKTEPUCTHUKH, IO BJIACTHBI U
KyJIbTypi Ik (P€HOMEHY: KapTHHA CBITYy 37aTHa O PO3BUTKY, IHTETPYE Ta JIMITYE
CIIpUHHATTS CBiTY. BoHa popMye THIT CTaBICHHS JIFOAWHU J0 CBITY, 3a7a€ HOPMHU

CIUIKYBaHHS.

VY cydacHOMy KpaiHO3HaBCTBI HE ICHYE 3arallbHONPHIHATOI Kiacudikaiii
KYJIbTYpPHO-CTICTIH(PIIHIX onunuilb. [lpomonyroTbes kimacudikamii  peatiid,

Oasyrounch Ha pizHux npuHnunax [13; 15]. HaBenemo HaiOUIBIT MOMIAPEHI.
TemarnuHa kiacudikamis npeacTaBieHa:

- JIEKCUKOIO, 1110 HOMIHY€E TOOYTOBI peaii (3KUTII0, MAHO, OJST, 1KY);

- JIGKCUKOIO, [0 HOMIiHye eTHorpadidHO-MionoriyHl TOHATTS (€THIYHI U
COIlIaJIbH1 CTIUIBHOTH, Ka3KOBHUX 1CTOT);

- JIGKCUKOIO, 1110 Ha3UBa€ MPUPOJAHUYI pealtii (TBapUH; pOCIUHU; JTaH A TH);

- JIEKCHUKOIO, 10 Ha3uBa€ peayii aJMIHICTPAaTUBHO-AEpPKaBHI (OpraHizaiiii,
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IHCTUTYTH, NAPTIi);

- JIGKCUKOIO, 1110 Ha3UBa€ pealili OHOMACTHUYHI (BJIACHI IMEHA Ta HA3BH ).
Kinacudikaris C.Bnaxosa 1 C. ®nopina [15]:

- [peAMETHHM po3moain peamiil (reorpadiyHi, eTHOrpadivHi, CyCHUIBHO-
MOJIITHYHI);

- MiClIeBUM pO3MOALT peanidi  (cBOi Ta 4YyXKi, IHTEpHAI[lOHAJIbHI, 3aBHILIHI,
BHYTPIIIHI);

- YaCOBUU pO3MOJLI pealiii (CyyacH1, ICTOPUYHI).

Knacudikaris O.®.bypbak [1]:

- eTHorpadiuHi peanii, peaiii moOyTy;
- TororpadiuHi peaii;

- CYCIUTBHO-TIOITHYHI peaii;

- OCBITHBO-KYJIBTYPHI pealtii;

- OHOMAaCTHUYHI peatii.
Knacudikaris P.I1.3opiBuak [6]:

- B ICTOpUYHOMY pakypci (icHyroul peanii, iCTOpHYHI peatii);

- Y CTPYKTYpHOMY IIJIaH1 (OAHOWICHHI, MOJIIYwIeHH1, (Dpa3eoIoriyHi pearii).

Tox, peanii € CBOEPITHON, CKJIAIHOK, HEOJHO3HAYHOIO KATEropi€ro, IO

MPUCYTHS B JIEKCHKOH1 Oy/1b-5KO1 MOBH.

1.2. CTpykTypa 3Ha4YeHHs peaJil

Km0 BUXOAWTH 13 3HAYEHHS CJIOBA SIK BIIHOIIEHHS [0 JIEHOTATY,
ormocepekoBaHOMY  4epe3  curHidikaTr  (pedepeHT), TO  pealis-cIOBO
CIIBBITHOCUTBCS 3 MPEIMETOM, SIKMA TI03HA4yae, HE HEOIOCEPEIKOBAHO, a depes
curHipikat (pedepeHT), SKUH MOXNKHA BHU3HAYUTU SK MOpPEeAMET IyMKH, IO

BioOpakae mpeaMeT abo sABUIIE OO0 €KTUBHOI MIMCHOCTI W yTBOPIOE TOU
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MOHATIAHUI 3MICT, 3 SIKUM CIIBBIIHOCUTHCS JaHa MOBHA oxuuuig [14, c. 67]. Lle
O3HayYae, 10 CJIOBA — peali, KpiM MPsMOTo AEHOTaTUBHOI'O 3MICTY, MOXKYTh MaTH

M KOHOTATHUBHI 3HAYCHHS.

K0 BUXOIUTH 3 JIIHTBOKPAiHO3HABUOi TeOpii, II0 CHOHPAETHCS Ha
pPO3MEXyBaHHS JICKCUYHOTO 3HAYCHHS W JIEKCUYHOTO (JOHY, KM MICTUTH P
JOJIATKOBUX CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, TO BJIAaCHE pealisIMU CIIiJi BBa)KaTH
CJIOBa, SIKI HE MAalOTh MOHATTEBUX BIAMOBIIHUKIB Yy MOBaX, IO 3I1CTABISIOTHCS
(uepe3  BIACYTHICTH  caMUX  MPEAMETIB, SKI IO3HA4YalThcs), a (HOHOBOIO
JEKCUKOI0 — CJIOBa, SIKI PI3HATHCA CBOIMM (OHAMU uepe3 HEBIANOBIAHICTh
OKPEMHMX CEMaHTHYHHX KOMIIOHCHTIB, SIKi BUAUISIOTHCS HE B CAMUX IOHATTAX, a Y
doHax, ¥ IHOAI HA3MBAIOTHCA JPYropsAaHUMHU o3Hakamu. IIpore, A.A. Mopo3
HAroJIoIIye, 110 caMe 1I OKpeMi CeMaHTH4HI JI0J1 YacTO BiIrParOTh BUPIIATBHY
pOJIb Y BIAHECEHHI CIIOBa JI0 MEBHOI KYJbTYPH TOMY, IIO CaM€ B HUX 3aKJaJeHa
HalliOHAJbHA CaMOOYTHICTh SIBHINA, SIKE€ IO3HAaYeHe MeBHUM cioBoM [13, c. 14].
[Mpuknamom BiacHe peaiiii MOJKHA BBaXKaTH aMEPHUKAHChKE MOHATTS caravanning—
“NPOBOJAMUTH JIITO/BIIYCTKY, TTOAOPOKYIOUN B OyAMHOUKY-TIpUYeni (Ha KoJjiecax)

710 BJIACHOT'O aBTOMOO1ISA”, sIKe € CyTo aMepuKaHchkuM (hernomerom [10, c. 169].

O0G'exkToM  3iCTaBHOTO  JIIHTBOKpaiHO3HAaBCTBA €  TIepeayciM  pealii
HaIllOHAJTBLHOI KYJbTYpPH, SK JIGHOTATHBHI, TaK 1 KOHOTAaTHBHI, BUPaXEHI 5K

HOMIHAJILHOIO (3araibHOI0), TaK 1 OHOMAaCTHYHOO JieKcuKoto [17; 20].

JleHoTaTBHI peanii HaWOUIBII HAOYHO JEMOHCTPYIOTh HAIllOHAJIBHY
CBOEPIMHICTh KylbTYp. IX MOKHA BB@KATH e€JIEMEHTAPHUMHU  OJIMHULSAMH
31CTaBHOTO JIIHTBOKpaiHO3HABCTBA. OMHAK MHUTAHHA MPO JCHOTATHUBHI peaiii He
Take TPOCTE, K 3Ma€ThCs Biapazy. lloTpebye cBOro momanmbIIOr0 BHUBYCHHS
MUTAaHHS TPO CHIBBIIHOIICHHS TUTAHY 3MICTY 1 TUIaHYy BUpa3y MpU BU3HAYCHHI
peaniii, mpo (YHKIIOHATBHI BIIMIHHOCTI MPEIMETIB, K1 MMO3HAYAIOThH JIaH1 CJIOBa
[13; 15]. Iakomm neHoTaTwBHa iH(OpMAIli BTpayae 3HAYYIIICTh, a IEPEBaXKa€e

iH(dopMallisl JOKaJdbHO KOHOTAaTUBHA. Tak, YKpaiHCbKE CIOBO «2apby3» B
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YKpaiHChKO-aHTJIIMCbKOMY OIHAapHOMY 3ICTABIICHHI HE peajlii B JACHOTATUBHOMY
IUTaHi: y (JIopi aHIIIOMOBHOI'O CBITY € TaKOXK Taka cama ropojauHa a pumpkin.
AJie yKpaiHCBKE CJIOBO «2apOy3» — peaiisl 010 aHTJIIHChKOi MOBH SIK HIJIOBOI 1,
0 CyTI, II0JI0 BCI1X MOB CBITY, KOJIM BOHO BKUBA€THCA B KOHOTATUBHOMY 3HAYCHHI
SK CHMMBOJI BiIIMOBH Tpu cBaTaHHi [/, ¢. 76]. AMepukaHncbke pumpkin mae cBoi
BJIACHI KOHOTAIIli, KOJIU BXXUBAETbCA Y KOHTEKCTI aMepUKaHChKUX CBAT Hallowe 'en

ta Thanksgiving.

3HayHl TPYJIHOIII B 3ICTABHOMY JIIHIBOKPAaiHO3HABCTBI CTAHOBHTH
BUJIUICHHS CJIIB 13 HAL[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMH KOHOTAIIIMU. 3BUYAliHI CJIOBA, 5Kl
CHIBIAJAIOTh Y CBOEMY TNIPEIMETHOMY 3HA4Y€HHI, MOXYTh MaTH JOJATKOBI
3HAYEHHS, SIKI 3yMOBJICH1 HAI[IOHAbHO-KYJIBTYpHUMHU (pakTopamu. BoHu moB's3aH1
31 3BUYasIMU, (DOJBKIOPOM, IHIIUMHU KYJIBTYPHUMH TPAIUIIIMU HApOJay — HOCIA

MOBH. HaHpI/IKHaI[:

aHrmchKe CJIOBO tiger, Marouu Te ) came 3HaueHHs, 110 1 YKpaiHChKe muep,

MOJKE€ B)KMBATHCH B 1HITUX 3HAUYCHHSIX:

(OKOPCTOKA JIFOTHHAY,

«HEOE3MEeUYHUM CYTTPOTUBHUKY,

«po30uIaKay», SKUX He Ma€ yKpaiHchke ciioBo [33].

JIOLTBHICTh BUAUICHHS Y MOB1 KOHOTATUBHUX peaiil SK 0COOIUBOTO THUITY
JEKCUYHUX OAMHUIL HEe € Oe33amepedyHoro. ONHAaK NesKl aBTOPU BHUIAUISIOTH Y
0COONMBHI PO3psAN Ti peanii, KOHOTaIlll SKUX CTAHOBJISATH BaroMy YacTUHY 1X
CTpyKTypu 3HaueHHs. KoHOTaTWBHI peanii Opu 1bOMY MPOTHUCTABISIOTHCS
peaisiM, 10 IMO3HAYArOThCsl O€3eKBIBAJICHTHOIO JICKCHUKOIO, SIKI MOXKHA Ha3BaTH
peamisiMu-IeHoTaTuBaMu. lle JekcWyHI OMWHUIN, CEeMAaHTHYHA CTPYKTypa SIKUX
IIIJTKOM 3allOBHEHA KYJIBTYPHO-CIienn(iuHOI0 JiekcHIHO iHpopMarltiero [36; 39],

HAIPUKIAT:

ranch — Gy TMHOK y CTHJII paHy4o;
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American Plan Hotel — rorens 3 HOBHUM ITAHCIOHOM.

KonoratuBH1 peaiii — 11e JIEKCUYHI OJMHUII, SIK1, TO3HAYAI0YM 3BUYANHI MOHSTTS,

BHUpPaXalOTh BOAHOYAC CMHUCIOBI Ta €MOLIHI «()OHOBI» BIATIHKH, HAPUKIIA:

Black Monday — nepiuii 1eHb 3aHITh TICIs KaHIKYJT;
mad money — rpoii A CIUIATH y TaKci, SKi MOBUHHA MATH JKIHKA, SIKIIO

BOHA MTOCBAPUTHCS 3 YOJIOBIKOM, SIKUH ii CYITPOBOJIKYE;

Raggedy Ann — TanuipkoBa EnH, ¢ipMoBa Ha3Ba JsIbKH, 3pOOJICHOI 3

TKaHUHU,
Sloppy Joe — canaBiY 3 SUTOBUUMHOIO 31 CICIISIMHU;
Soul food — Giro1a HerpuUTSHCBKOT KyXHi (momysspHi Ha niBani CIIIA);

Philadelphia lawer — Onuckyumii OpUCT, aJBOKAT, IO MOXE BUTPATH

OyIb-SKYy CIIPaBy.

Jlns  miHTBOKpaiHO3HABCTBA IHTEpPEC CTAHOBISITH caMe Il JOJAaTKOBi
CMHUCIIOB1 BIJITIHKM, $SKI € HACIIIKOM HaI[lOHAJIBHOTO OadeHHs CBITYy abo
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO  PO3BHTKY  HApOAy-HOCiI  MOBH. Buxonmsum 3
HAIlIOHAJLHOTO XapaKTepy acollialliii, sKi IMOB'SI3aHi 3 IMEBHUMU IIPEAMETAMH
peanpbHOi JIMCHOCTI W HE MaloTh aHAJOTIYHMX acoIlialiii y KyJIbTypi, sKa
3ICTaBISETbCS, BUHUKAE TmoTpeda BKJIOUEHHS B YHCIO pealil Takox 1

KOHOTaTHBHUX cliB [2; 13].

KonoTatuBH1 peanii mo3Ha4arOTh MPEAMETH, SIKI HIYUM HE BiAPIZHIIOTHCS
BiJl aHAJIOTIYHUX B 1HIIMX MOBAX, ajie OTPUMAJIK B JaHiil KyJIbTypi il MOB1 0COOJIHBI
J0/IaTKOB1  BIATIHKK 3HA4Y€HHS, SKI CIOHPAIOTBCI HA KYyJIbTypHO-ICTOPUYHI
acoriaiii, TpUTaMaHHI TUIBKK MdaHii KynbTypl. Hampuwknaa, Taki aHDTIHCHKI
NMOHATTA sK pancake, pie MoxyTh OyTH IIIKOM 3aMiHCHI Ha YKpaiHCHKI
MAuHeyvb/onadox, nupie. P3BHUIL MDK IHMH TOHATTAMHA Yy IIMX JBOX MOBax
MoJIATaE y AeTaaX. Tak, B aMepUKaHCHhKOMY KOHTEKCTI Y MUPIT KIAAYTh MHOYITIO,

dapm 13 Mm'sca abo “conoAKy HauyuMHKY (3a3BMYail BOHA CKJIQJIA€ThCS 3 LYKPY,
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MU0, POA3UHOK TOLIO), a HE TOpPOX, MAaK, CHUpP, BapeHH puc, HUOYIIO 3

BapCHUMH SHISIMHU, SIK 11e poOIsaTh yrpainii [10, ¢.156].

OckIbKM HalllOHAJbHA KYJIbTYpa 3HAXOAUTh CBOE BITOOpPaXEHHS HE TUILKU
B 3arajibHiid, aje W OHOMACTHYHIA JIEKCHIll, TO 1O peajiil ciil BIAHECTH W
OHOMACTUYHY JIEKCHKY, $IKa Ma€ SICKpaBO BHUPAXEHI HaLIOHAIbHO-KYJIbTYPHI
acomaiii [15]. BinpmiicTe JEKCMYHUX OJMHMIIL, SKI € HOCISIMU KpaiHO3HABYOi
iHdopMaIlii, MO>)KHa BUSBUTH NpPHU 3ICTABJICHHI iXHIX (POHIB 1 B KYJbTYypi, ILIO
BUBYAETHCSA, W Yy PIIHIA METOJOM TMOPIBHAHHS CEMaHTUYHUX eseMeHTiB. Ha
BIIMIHY BiJl JICHOTaTUBHUX 1 KOHOTATMBHMUX peadii, y SKUX HalllOHAJIbHO-
KyJbTYpHI CEMaHTHYHI YAaCTUHU HaJieXaTh JI0 3HAYEHHS, Yy I Tpyrni BOHHU
Hajiexatbh 10 (oHy, SK, HANPUKIAJ, KOJIp B O3HAYEHHI Takci: y (paHIly3bKiil

peaNbHOCTI — YOpPHA MAIllMHA, B AMEPUKAHCHKINA — 5KOBTOTO KOJIBOPY.

@doH BHU3HAYAETHCS AaCOMIAIIAMU, SKI CKIAIMCA Yy JaHiil KyJbTYpI.
Hampuxman, B yKpaiHCBKIi MOB1 CJIIOBO HApoOdCeHHs, HaA BIAMIHY BiI
aHrmiicekoro birth, He BkIrO9ae B cBO€ moJie acorriailito, o MoB'sI3aHe 3 JICICKOO
(visit of the stork). Jlexcuuni ¢oHuM, K MpaBUIO, BiIOMBAIOTH IIHHOCTI TyXOBHOT
KyJIbTypH CycHiuibcTBa. LIS 3a7eXHICTh HOMEHKJIATYPU JICKCHKH BiJ (hakTopiB
KyJIbTYpH BUSIBISETBCS y TaK 3BaHIM aTpakilii CMHOHIMIB, TOOTO y CTBOpPEHHI

IIMPOKKX CHHOHIMIUHUX psaaiB [33].

Ha piBHi 3 Jekcukor Ta  (pa3eosoriero  00'€KTOM  31CTaBHOTO
JIHTBOKPATHO3HABCTBA € TAKOX MPaBHUJIa MOBHOTO €THKETY, SIKI MIPUIHSATI B JaHIH
€THOJIIHTBICTUYHIA CHUTBHOTI, TIpaBWJIa MOBHOI 1 MO3aMOBJICHEBOI MOBEIIHKHA Y
PI3HOMaHITHUX CHTYyalliiX CIUIKYBaHHS, 30KpeMa TMOBCAKICHHA TMOBEAIHKA 1

3a0000HM (MapHOBIPCTBO).

Tox, B OCHOBI CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYypH peaiiid JeXaTh JBa OCHOBHHUX

KOMITOHEHTH 3Ha4eHHS: (DOHOBI 3HAHHS Ta KYJIbTYPHUI KOMIIOHEHT.

Bynp-skuii  MOBJICHHEBUW  TBIp TmiepeAdavyae HAasBHICTh:  MPEIMETY

MOBIJIOMJIEHHS, & caM€ TOTO, 10 TOBOPUTHCS y BHUCJIOBI; CUTYyallli CHUIKYBaHHS,
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TOOTO Ti€i OOCTAHOBKM, B SIKIM B1IOYBa€ThCSd MOBHA KOMYHIKalliil Ta YYaCHUKIB
MOBJICHHEBOI'O aKTy, KOKEH 3 SKUX Ma€ MEBHUU JOCBIA SIK HEIIHIBICTUYHOTO
3HaHHS (PO OTOYYHOYUH CBIT), TaK 1 JIHrBiCTHUHOTrO (3HaHHS MOBH). O.D.bypbak
3a3Havae [1], 10 BETUKY poJib B OJTHO3HAYHOMY TIYMAau€HH1 MOBJIEHHEBOTO TBOPY
rpae Ta EKCTPAJIHIBICTUYHA 1H(POpMAIlis, AKY MalOTh YYaCHUKUA MOBJIEHHEBOTO
aKTy, TOOTO iX 3HaHHA NPO OTOYYIOUMHA CBIT. EKCTpanmiHrBICTUYHI 3HAHHS
y4aCHHUKIB MOBJICHHEBOTO aKTy TPAlOTh HE MEHII BKJIMBY POJIb, HIK 1X BOJIIOMIHHS
MOBOIO. 3 OJIHOrO0 OOKY, COLIOJIOTIYHA Teopis KOMYHIKalii nependayae BITHOCHY
PIBHICTbH CITIBPO3MOBHUKIB Y IUIaH1 BOJIOIHHS JIEAKOI0 1H(OpMAIliEI0, TOOTO OKpIM
CHUTBHOT MOBH, BOHH ITOBUHHI TAKOK MaTH JESIKUH CIUTBHUM JTsl HUX 00'€M 3HAHb,
AKUHN 1 yTBOPIOE BUXITHUN MYHKT JIJIsl MOBIAOMJIEHHS. B iHIIOMY BUMaaky, TOOTO
SKIIO CITUTbHE 3HAHHS Ui THX, XTO TOBOPUTH HE BCTAHOBJICHO, Iepeaaya
MOBIIOMJIGHHSI HE TUIbKM YCKJIaJHEHa, aje W MmpocTo He MokiauBa. Hampuknan,
yKpaiHelb, SKUM He3HAaHOMHUW 13 TOMITHYHUM YCTpoeMm BenukoOpuranii, He
po3yMie 10 fAKOi TiIKM Biaaau Hajexuth Ilamara mopais (House of Lords) ta
[Tamata rpoman (House of Commons) ta ski (yHKIIi BOHHM BHKOHYIOTH dYepe3

BIJICYTHICTh TAKUX OPTaHiB BIaJu B YKpaiHi.

3 iHmoro OOKy, YYaCHHKM KOMYHIKATHBHOTO aKTy B acCMEKTl BOJOMIHHS
neskoro iH(opMmariero Maixke 3aBXKId OyBalOTh HEpiBHI oaWH ogHOMY. Lls
HEPIBHICTH CIIBPO3MOBHHKIB y BOJIOJIIHHI JIESIKOIO 1H(GOPMAIIIEIO 1 € CTIOHyKadbHa
MPUYMHA, Yepe3 SKy JIIOAM BCTYMAIOTh B aKT CIUIKYBAaHHS, B IHIIIOMY BHITAJIKY

CIUIKYyBaHHS HE Majio O HiIKoro ceHcy (0yso 6 HIYOTOo cKa3aTh OJUH OJHOMY).

[apopmariitna HEpiBHICTh CIIBPO3MOBHHUKIB BHHHKAE 32 PaxXyHOK TOTO, IO
YacTWHA 3HAaHb, Ky Mae€ IIIOJIMHA, OTPHMaHa B pe3yjibTaTi HETOBTOPHOTO
ocobuctoro mocBimy. 3rigHo 3 EnBapaom Xommom, yci KyJbTypH MOAUISIIOTHECS Ha
BHCOKOKOHTEKCTHI Ta HHU3BKOKOHTEKCTHI [24; 25]. BaXIuBHM MOHATTSAM Yy HOTO
TEOpli BHUCTyNa€e KOHTEKCT, SKUW BIH BHM3HAyae fAK KIOYOBUN (akrop, 110

BioOpakae (OH Ta OTOUYIOYI 3HAHHS YU OOCTAaBUHU, NPHU SIKUX B1I0OYBA€THCS
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KOMYHIKaTUBHUI akT. KOHTEKCT BKJIIOYa€e cepeloBUIIE, MPOLEC, MOBY Tila Ta
30BHIIIHICTh. BHUCOKOKOHTEKCTHE CHUIKYBAaHHS — L€ CIUIKYBAHHS, MPH SKOMY
OuTbLIICTh 1HGOpPMALIIT EepeaaeThecs 3a JONOMOIOI0 HEeBepOaIbHUX MOB1IOMIIEHb.
lle cminkyBaHHS, 1€ 4YWIEHHM KOMYHIKaTUBHOTO aKTy PO3YyMIIOTh OJIMH OJHOTO —
iHTyituBao (implicit code) [12]. IlpukmamamMud TakOro BHCOKOKOHTEKCTHOTO
CHUIKYBaHHS € peaiii, 110 MO3Ha4YaloTh BHYTPIIIHBOAEPKABHI MOHATTS, PO3yMiI1
mume ang rpoMansH CIIA, mo He MaioTh €KBIBAICHTIB y KyJIbTypax I1HIIMX
HapoziB. Hanmpuknazn, peanii CHIA, mo nos's3aHi 3 ii cneuu@iyHO0 BUOOPUOIO

cucremoro [33]:

grassroots — mpocri Jt0/1M, HapOHI MaCH;

second-class citizen — «rpomMajassHUH APYroro COpTy», MO30aBJICHUIN MpaB
roJIoCy;

snipe — ariTamiifHuiA IIaKaT, [0 BUCUTh Ha BYJIHUII;

baby-kisser — momiTukaH, sIKuii 3arpa€e 3 BUOOPIISIMH.

Ili > cami peanii, BogHOYac, € HE3PO3YMUIUMU JUIsI TPEICTaBHUKIB
HU3bKOKOHTEKCTHUX KYJIbTYp, [I€ BOKIMBHM € TIOBHE Ta Oe33arepevyHe po3yMiHHS
KOMYHIKaHTIB MK COOOIO 3a JIONMOMOT'OI0 JIOTIKH, (paKTiB Ta MpsIMOTH. B 1iboMy
BUIIAQJIKy KOXHa peajiis Mae OyTH TMOsSCHEHA, TUIBKK IOTIM MOXE BigOyTHCS

KOMYHIKaTHBHHI aKT [22].

HasBHicTh ¢doHOBOI iH(]OpMaIli € HEOMMIHHOIO YMOBOIO CIUJIKYBaHHSA. A
MIEPEIIKOI0I0 B HhOMY € BIIMIHHICTH ()OHOBUX 3HAHB, SKI CKIAJAIOTh CICIH(IKY

HaI[IOHATBHUX KYJIBTYp KOMYHIKAHTIB.

@®oHOBI 3HaHHS 0a3ylOTbCI Ha HAKOIUTIOIOUIA (QyHKIII MOBH, Ha
HEOOX1THOCT1 BHCTYIIATH B SIKOCT1 0a3KMCy KOJICKTHBHOTO JIOCBiAy, Ha 1i 37aTHOCTI
VKpITUTIOBaTH HAOyTW  MOCBiL y (opMax MOBH, B CTPOMOBHX OJIMHHIISIX

MOBJICHHS — CJIOBaX, CKBiBaJIeHTaX CIiB [7].

Tomy BpaxyBaHHsS KyJbTYpOJIOTIYHOTO MaTepiaily, #oro Biabip Ta
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Mpe3eHTaIis y npoiieci HaBYaHHS MOBI CKJIQIAI0Th CYTHICTb
JIHTBOKpaiHO3HaBcTBA. MDOHOBI 3HaHHA, MOB'A3aHI 3 OCOOJUBOCTIMHU KYIbTYpPH,

3HAXOJATh CBOE BIIOUTTS MEPEAYCIM Y Hal[lOHAIBHO 3a0apBieHIN JEKCUIIL.

OxpiM (hOHOBUX 3HaHb, B OCHOBI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH peaiil JexKUTh
KyJIbTYpHUH KOMIIOHEHT 3HaueHHs. JleHoTar, 3 oOjHOTO OOKy, MOXe OyTu
3arajbHOJIIOJICBKUM, PO3MOBCIOPKEHUM, a 3 I1HIIONO OOKYy — OyTH BIACHICTIO
TUTBKH TIEBHOTO perioHy abo TMeBHOI KYJbTYPH, IO JO03BOJSIE TOBOPHUTH TIPO
KyJIbTYpHUH KOMIIOHEHT 3HAYCHHS CJIOBa. SIKIO 13 CEMAHTHUKH CIOBAa BUKIIOUUTH
3HAUEHHSA, 10 OOyMOBJEHE pI3HUMM MOBHUMH DPIBHSAMHU (IepuBalliiiHe,
Mop(dosoriyHe Ta CHUHTAKCHYHE), HE BpPAaXOBYyBaTH MHOTo BHYTpIIIHI (opMmHu,
oOpa3He 3HAYEeHHS, C€CTETHUYHI acolliaiii, TO 3aJIMIIUTHCS TUIBKH TaK 3BaHUM
EKCTPAJIIHIBICTUYHUIM 3MICT CJIOBa, SIKUM TMPSAMO Ta OE3MOCEepe/IHhO BimoOpakae
HAI[IOHAJIbHY KYJIbTYpYy, Ky MoBa 00ciyroBye. {0 dacTuHy 3Ha4eHHS CJOBa
C.Bnaxo Tta C.®DnopiH Ha3HBalOTh KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM, KYJIBTYPHOIO
CKJIaJ10BOIO citoBa [15].

3a3Buyail i 0€3eKBIBAJICHTHOIO JIGKCUKOK PO3YMIiIOTh JIEKCUYHI OJIMHMIII,
sIK1 HE MalOTh CJIOBHMKOBHMX BIAMNOBIAHHMKIB B OAHIN 13 MOB, IO 3ICTaBISE€THCS, 34

HAaCTYIITHUMH IIPUYINHAMUA

1) y cunny BiICYTHOCTI B TPOMAJICHKIN MPAKTHUII HOT'O HOC1iB MEBHUX peaiii;
2) depe3 BIACYTHICTh y Hill JIGKCHYHUX OJUHUIIb, SKi 03HAYAIOTh BIJMIOBIIHI

TIOHSTTSI.
Hampuknan [31; 40]:

Christmas tree — 3akOHOIIPOEKT, SIKUH CITYXKUTh IHTEpecaM BY3bKOT'O KPYTY
MOHOIIOJIIH, PO3IJISIMAETBCS  SK  JOMIOBHEHHS JO 3aKOHOINPOCKTY,  SKHi

KOPHUCTYETHCA MOMYJISIPHICTIO;

lobby — 1061, mocriiiHMi BigBiAyBad KyllyapiB KOHIpeCy; Tpyma, sKa

MPOILITOBXYE BUTITHUN /111 HET 3aKOHOMPOECKT, OaxaHy KaHIUJIaTypy, HAMAra€eThCs
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BIIMBATU Ha wieHiB KoHrpecy, Ha npeACTaBHUKIB 3aKOHOJABUYMX OpPraHiB IUISIXOM

3aKyJIICHUX TIEPETOBOPIB.

Jlesiki  JOCHIAHUKHA TPOMOHYIOTh 3BY3UTH TMOHATTS O€3€KBIBAJICHTHOI
JIEKCUKH, BUKJIIOYUBIIM 13 HBOIO CJIOBA, SIKUM YX€ 3HAWIEHO BIANOBIAHUKU Y
MpaKTULl nepekianay. be3ekBiBaJeHTHOIO JEKCUKOIO BOHHU MPOMOHYIOTh Ha3WBAaTU
JIEKCUYH1 OJTUHUIII (CJIOBA Ta CTIMKI CJIOBOCTIONYUYEHHS ) OJIHIET 3 MOB, 5IK1 HE MaIOTh

Hi MOBHUX, H1 YACTKOBUX €KBIBAJICHTIB CEPEJI JICKCUUYHUX OJAUHUIIb 1HIIIOT MOBH [5;

13].

Merxa MK CJI0BaMH, IO MAlOTh MOCTIHHI BIAMOBIAHUKH B JIEKCUKOHI 1HIIIOI
MOBH, Ta O€3€KBIBAJICHTHOIO JEKCHKOIO HOCHTHL BiJHOCHA. MM MOKEMO JErKO
NEepPEeKOHATHUCS] B IbOMY Ha TPHUKJIAJI BJIACHUX Ha3B, SKI MalOTh KOMIIOHEHTI

3HAYEHHS, 10 B1I0OpaXKalOTh HAIIIOHATBHY OCOOJIMBICTh KYJIbTYPH.

Jlo6ip eKBIBJICHTIB Il TaKOi HAIIOHAIBHO 3a0apBJICHOT JIEKCUKH Y
NepeKIao3HaBYill MPAKTUIl HE 3aJIMINAE i1 SICKPaBO BHUPAXKEHOi KYJIbTYPHOI

npuHanexHocTi. Hanpuknan:

aHrIiCHKI iMeHa Ta npizBuma Tummy John, George, Shakespeare;

reorpadiuni Ha3su Ty New York, the Thames, London, the Mississippi.

Y HUX B YKpaiHCHKIN MOBI 3'IBHIIMCS CTIMK1 BIAMOBITHUKH, BOHHU IEpECTAIN
Oytu 0e3 eKBIBaJICHTHUMH 1 MalOTh IS JIHTBOKpaiHO3HABCTBA Habarato OuTbIIe
3HA4YCHHsI, HK BJIacHI Ha3BW THIry, Appleby, mManoBigoMi ais HOCIIB iHIIOI MOBH
[17].

Tox, BiIacHI Ha3BM HaJIeKaTh MEBHIN KyIbTypl W MarOTh, TAKUM YHHOM,

SICKpaBO BUPAXCHUH KyJIbTYpHUI KOMITOHEHT 3Ha4eHHS [33].

[Tin 3HaYeHHSM BJIIACHUX HA3B PO3YMIEMO T€, 110 MU 3HAEMO PO MPEIMET.
He 3natm 3HaueHHsA BilacHOI Ha3BH — 1€ 3HAYWTHb HE 3HATU 11 BIAIOBIIHOCTI
peAMEeTy; HEe 3HATH 3MICTYy BJIACHOI Ha3BU. 3HAYCHHS BJIACHOI HA3BH YacTO HE

BIIMIOBIJIa€ TIOHATTIO ii ameNATHBAa W HIKOJIM HE OOMEXYETbCS HUM, HaBITh y THUX
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BUIAJKaX, KOJIU (POHETUYHO Ta MOP(OJIOrivyHO 3 HUM cmiBnaaae. JIekcuuHuit 3mMicT
MopdeM, 3 AKUX CTBOPEHO Ha3By, HE € OCHOBHUM. lIpu BHU3HAUEHHI 3HAYEHHS

Ha3BH J10 yBaru 0epeTbes (akTop Moro BiIOMOCTI, (aKTOP CYCHUIbHO-ICTOPUYHUM.

Acorianii, Ski MalpTh Miclle B MOMEHT CTBOPEHHS BJIACHUX Ha3B, iX
BXKMBAaHHS B MOBI, IIMPOKI Ta PI3HOMaHITHI. BOHM CKIagaloTh KOMIUIEKC, SIKHM
HabaraTo TeEpeBepIIye KOJIO acoliariii 3arajbHUX Ha3B. OKpiM acolriamii, sKki
MOB’S3aH1 Y WICHIB MOBHOTO KOJEKTHMBY 3 TIEO YM 1HIIOK Ha3BOK, B
IHAUBINYaJTbHOMY BXHUTKY KOXKHOI JIFOJUHU € CBOI OCOOJIMBI Ta HEMOBTOPHI
acorriaiii. SIKIo0 oJJHOMaHITHI ICTOPUYHI, TOJIITUYHI, MOOYTOB1 Ta 1HII KOHOTAIII],
SK1 TIOB’SI3YIOThCSL Y KOJICKTMBA 3 IMEHEM, 3a CBOEI CHJIOK Ta SCKPaBICTIO
NepPEepPOCTaOTh HOTo mpsiMe TeorpadiuHe YM aHTPOMOHIMIUHE MPU3HAYCHHS, HAa3Ba
MO’KE MEePEeTBOPUTHUCS HA BIaCHY Ha3By. [lepeTBOpeHHs BIIaCHUX Ha3B Ha 3arajibHI

Ha3BU — (PaKT MOBH, OJIMH 13 ILIAXIB IOMOBHEHHS ii CJIOBHUKOBOTO cKiiany [16].

[TinBoAsSYM MiJCYMOK PO3IJISAY CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH pealii, MOKEeMO
KOHCTaTyBaTH, IO OKPIM KOHIICNITYaJbHOTO sJpa, JO CKIany 1i JEKCHYHOTO
3HAQYCHHS CJIOBA BXOJATh TaKOX 1 KOHOTAIlll — JOJATKOBI CYIYTHI 3HAYCHHS:
€MOIII}HI, eKCIIPECUBHI «I00aBKW» O OCHOBHOTO 3HAYEHHS, [0 HATAIOTh CIOBY
ocoOnuBoro 3abapsiieHHs. JleHOTaTHBHA, O€3€KBIBAJICHTHA peajis BUPI3HIETHCS
JICHOTATUBHUM KYJIBTYPHUM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHHS, a KOHOTAaTHBHA peaiis Mae

KOHOTATUBHUH KYJIbTYpPHUH KOMIIOHEHT 200 KOHOTaTUBHUI (oH [2; 13].

BucHoBku 10 po3aiay 1

OmnpatfoBaHHsT TEOPETUYHOI JITEpaTypu 3 TEMH JOCTIKCHHS HaJIan0

MOJKJIMBICTh BU3HAYUTH HaCTYIIHC.

[Ipu 3icTaBieHHI MOB, IO OOCIYTOBYIOThH Pi3HI KYJIbTYpH, B IX JIEKCHUKOHI
BHOKPEMJTIOIOTBCSI TaK 3BaH1 cjaoBa-peaiii. lle JekcuuyHi OAWHMUIN, SKI HE MAIOTh

CJIOBHUKOBHX €KBIBAJICHTIB B OJHIH 13 MOPIBHIOBAHUX MOB a00 B CUJTy BIJICYTHOCTI
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B 3araJIbHONPUMHATHIA MpakTUll 1i HOCIIB BIANOBIAHUX TIOHATH ab0 uyepe3

BIJICYTHICTb y Hil IEKCUUYHUX OJUHUILb, IO TaKl MOHATTS MO3HAYAIOTh.

Hi B nekcukosorii, HI B JIHTBOKPAiHO3HABCTBI HEMA€E JIOCUTh YITKUX
KpUTEPIiB BU3HAUEHHS CYTHOCTI peaii, a TaKOoX He BUBYEHA cnenu@ika MOBHUX
OJIMHHUILIb, 110 iX HOMIHYIOTh. Uepe3 1e Hamu OyJio pO3MIISIHYTO Pi3HI MIAXOAH
JOCIHIAHUKIB 10 BU3HAUEHHA LbOro TepMmiHy. HaiiOuipmi momupeHumMu
nedIHIMIAMH TPURHATI TaKi: peais — e cI0BO a0o BUpa3, 110 03HAYAE MPEIMETH,
HOHSTTS, CUTYallli, 110 HE ICHYIOTh y JOCBI/l IHIIOMOBHHUX JIIOJIEH 1 BUBHAYAIOTHCS
EKCTPAITIHIBICTUMHUMH (PAaKTOpaMu, TAaKUMH SIK 1ICTOPIsl, KyJIbTypa HapoJly, MOBHI
KOHTAaKTH HOC1iB MOBH; MPEIMETH MaTEPiaJIbHOI KYIbTYpH, IO CIYTYIOTh OCHOBOIO
JUIsl HOMIHATMBHOTO 3HAYEHHS CJIOBAa; CJIOBA, IO O3HAYalOTh HAI[lIOHAJIBHO-

cneruiuyH1 0COOIMBOCTI KUTTS Ta MOOYTY HOCIIB MOBH.

Cnin 3a3Ha4yuTH, MO Yy (LIOJOTIT ICHYE JBO3HAYHE PO3YMIHHS peaii: sk
npeaMeTa, TOHATTS UM SIBUINA, IO XapaKTepHE ISl KyJIbTYPH YH ICTOPIi TUTBKH

IICBHOI'O HApoAay; AK CJIiB, 10 IMO3Ha4ar0Th TaKuM npeamMeT, IIOHATTA YU ABUIIC.

Jlaroun BHU3HAYEHHS peaii, CIiJ YITKO OKPECIUTH PI3HUII0 MDK HEIO Ta
TEPMIHOM, aJ)Ke OLIBIIICTh BUSHHUX BKA3YIOTh Ha CXOXICTh MK HuMH. [lo-mepiie,
TEPMIHH TaK camo, K 1 pealii, He MarTh 171eorpaiYHUX CHHOHIMIB 1 BXOISATH 10
JICKCUKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH JIiTepaTypHOi MOBHU. [lo-npyre, Ha MEepeTHHI ITUX
JIBOX KaTeropid € psj CiiB, SKi BaKKO BITHECTH O OJHIET 3 IIUX KaTEropiu, a €
HABIIaKW TaKl, sIKI MOKHA BITHECTH J0 000X Tpym. 3 1HIIOro OOKY, TEpMiHH, Ha
BIIMIHY Bim peamniii, MOXyTh OyTH IHTEpHAIIOHAJTbHUMHU, BKHUBAIOTHCSI B
dbopManTsHOMY MOBHOMY CTHJI, peatii >k 3aBXIu HalllOHAIbHO-CrienudivuHi i

3yCTPI4arOThCS B Oy/Ib-IKOMY CTHJII MOBH.

XapakTepHi pHUCHM peaii HAWIUPIIE BHOKPEMIIOIOTHCS TpU  1X
kimacudikamii. Ha ceoronHimHii 1eHs HeMae eauHOI Kiaacudikaii pealiid, ToMy
JOCJIIIHUKY TPOTNOHYIOTh Pi3HI iX BUIHU, IPYHTYIOUHUCH HA €KCTPATIHIBICTUYHOMY,

CEMaHTHYHOMY Ta TeMaTUyHOMY ¢akTopax. ['pyma ciiB, siki 00'egHaHi 3a
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TEMaTUYHUM IPUHLIMUIIOM, BUCTYNAE K €IEMEHT JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 CUCTEMH 1
MOBU B IIUIOMY, a HallOHAJIbHO-KYJbTYPHI OCOOJIMBOCTI peajii MOXYTb OyTH
BUSBJICHI TUIBKHM MPU 3ICTABICHHI 3 IHIIUMU OAUHUISIMU II€T CUCTEMU BCEPEAMHI
MOBH Ta 3 aHAJOTIYHOI0 CHUCTeMOIO 1HIIOI MOBU. HaHOimblml po3ropHyTOIO
Kkinacudikaiiero € kiacudikaiisg, B SKIM  NPONOHYEThCS TaKUH PO3MOJILIL:
npeAMETHUN, YacoBUM Ta MICIEBUM. 3alie)KHO B TOTO, SKUWA MPEeIMET
NO3HAYAIOTh peaiii, BOHU MOJAUISIOTHCS Ha TpU TPyNu: reorpadiyni, eTHorpadiuHi
Ta CYCHUIBHO-TIOJITUYHI. 3a YacOBUM MOJLIOM BHOKPEMIIOIOTH ICTOPUYHI Ta
cyudacHi peanii. MicueBa knacudikaiis nepeadayae po3rsig peatid y IUIOMUHI
onHiel ab0 JBOX MOB: HaIllOHAJbHI, JIOKQJIbHI, MIKPOJIOKQJIbHI, PETiIOHAJIbHI Ta

IHTEpHAIIIOHAJIBHI.

B oOCHOBI CceMaHTHYHOI CTPYKTypH peaiiii JiekaTh JBa OCHOBHHX
KOMIIOHEHTH 3HaueHHs: (POHOBI 3HAHHA y JACHOTATi Ta KYJIbTYPHHIA KOHOTATUBHUMN
KOMIIOHEHT. BenuKy poib B OJJHO3HAYHOMY TIyMau€HHI MOBJICHHEBOTO BHCIIOBY
rpa€e Ta eKCTpaliHrBiCTHYHA iH(OpMaIlis, SIKy MalTh YYACHUKH MOBJIEHHEBOTO
aKTy, TOOTO iX 3HAHHSA TIPO OTOUYIOUHMM CBIT. EKCTpaNiHTBICTMYHI 3HAHHS

CIIBPO3MOBHUKIB Ipal0Th HE MEHII BAXKJIMBY POJIb, HI)K 1X BOJIOIIHHS MOBOIO.

BaxxnuBo po3yMmiTH, 110 KOMYHIKATUBHUN aKT BiAOYIEThCS JUIIE TO1, KOJIU
CIIBPO3MOBHHUKH BOJIOJIIFOTh HE TUIBKH CITIJIBHOK MOBOIO, a i IEBHUMHU CITUJIBHUMU
3HaHHSIMU. Taki CIUIBHI I YYaCHUKIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy 3HAHHS OTPUMAIH
Ha3By (OHOBHX 3HAHb SAK CHUIBHUX 3HaHb peaniidl. BoHu 0a3yioTbcs Ha
KyMYJISITUBHIA (PYHKI[IT MOBH Ta ii HEOOXIJHOCTI BUCTYMHAaTH B SIKOCTI 0Oa3ucy

KOJICKTUBHOT'O JIOCBIJTY.

OxpiM (pOHOBUX 3HAHb, Y CEMAHTHYHINA CTPYKTYpl peasliii Ma€eTbCs TaKOX
KyJbTYPHUN KOHOTATUBHUN KOMIOHEHT. 3 OJIHOr0 OOKY, KOHOTallll MOXYTh OyTH
3arajIbHOJIIOJICBKMMH, a 3 IHIIOTO OOKY — BIIACHICTIO TUIBKH MIEBHOI KYJIBTYPH, IO
1 103BOJISIE TOBOPUTH MPO KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHT 3HAYEHHs ciloBa-peanii. ko

3 CEMaHTHKM CJIOBAa BUKIIOUUTH 3HAYCHHS, 110 OOYMOBJICHI PI3HUMH MOBHHMHU
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piBHAMH (ZIepuBalliiiHe, MOp(]OJOriyHe, CHUHTAKCHUYHE), HE BPAaXOBYBaTU MHOIO
BHYTpIIIHIO (opmy, HOro oOpa3HICTb, TO 3aJUIIUTHCS TUIBKM TaK 3BaHUMN
EKCTPAIIHIBICTUYHUNA 3MICT CJIOBA, SIKMUWA IpsiMO Ta Oe3nocepeiHbo BiaoOpaxae

HallIOHAJIbHY KYJIBTYpPY, Ky MOBa OOCIIYTOBYE.
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PO3/ILI 2. HALIIOHAJIbHA COEIIUA®IKA IIOBYTOBUX PEAJIIN
CIIA

2.1. JlekcUKO-CEeMaHTH4YHI 0CO00JIUBOCTI

MoBo3HaBIi Ta iHIII (axiBil, M0 NPT 13 MOBAMH, BIA3HAYaIOTh, IO
HalllOHAJIbHE 3a0apBIICHHS BUCJIOBY YacTO BHPaKEHE Yepe3 HalllOHaJbHI peaii.
BucniB moxke OyTv ONM3bKMM /10 HApPOJHOTO KHUTTS, A0 (OJBKIOpPY, 1 TUM
SCKpaBillle BUSABISETHCS WOTO HALIOHAIBHUN KOJOPUT. [IOHATTA «KOIOPUT»
NPUNATIIIO Y MOBO3HABYY TEPMIHOJIOTII0 3 MHUCTEITBO3HABCTBA T4 Ma€ 3HAYCHHSI

CYKYIHOCTI OCOOJIMBOCTEH (€moXH, MICIIEBOCTI), CBOEpPiAHOCTI yorochk [4; 15].

Komoputr — 1e momaTkoBi KOHOTAIlli CiIOBa, sIki BOHO HaOyBa€ 3aBISKU
HaJEXKHOCTI Horo neHoraty (00’ekTa, KM BOHO IIO3HAYa€) M0 JAHOTO HAaIlli,

Kpainu abo JoKarlii, 10 MeBHOI eTOXHU.

Came KOHOTAaTHMBHI 3HAYEHHS, PI3HI CEMaHTWYHI BIATIHKH, acoIiarlii, o
IOB’sI3aHI B CBIJJOMOCTI IIE€BHUX BEPCTB HACEJICHHS aMEpPUKAHCBKOT HaIii 3
NEBHUMH JICKCHYHUMH OJIMHUIIIMH, BIIIrparoTh pilrydy posib y (HopMyBaHHI

HaIllOHAJBHOI crienuQiKu CaiB-peaniii Ta BUpa3iB-peaii.

PosrisHeMo Taki TpymM aMepuMKaHCHhKHX MoOyToBHX peaniii [33; 36; 39;
40], xracnu(ikoBaHHUX 32 TEMATUIHUM IPUHITUTIOM

1. XKutiio (Dwelling)

Peanii moOyty MIcTsITh Hacamiepe] MPEAMETH XaTHHOTO BXKUTKY. BoHmu
MEePEHOCATh Y HOBI YMOBH, Ji¢ JIOAM 1HAaKme OyayloTh, BUOMPAIOTH, MEOIIOIOTH
MTOMETIKAHHS TOIIO.

VY Tematnanomy crnoBHUKY (Te3zaypyci) [1.Poxe [36] rHizmo, sike 00’ eqHaHe
noHATTSIM house «OyauHok» Ta Small house «wvaneHbkuii OYIUHOK, XaTHHKA,
MicTUTh 77 omuHuIlk; y Tezaypyci H.Bebctepa [40], sxuit MiCTUTH TUTBKH CIIOBA,

mo BxkuBaroThcd B CIITA, — Texx 3HaUHA KUTBKICTH OJTUHUILb.
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AwnrmiicekuMm ciaoBam house, cabin, shanty, lodge sBignoBigaioTh B
YKpaiHChKIM MOBI  OYOuHOK, Xxudica, xaiyna, e66oce nomewkanHs. HaBiTh
3aM03UYEHE «KOTEIK» Ma€ B YKPAIHCbKIM MOB1 OUIbII BY3bKE 3HAUEHHSA —
HEBEJIMKUHN >KUTIOBUU YHOPSAKOBAaHUNA OYIHMHOK y MEPEaMICTI, y POOITHUUOMY

cenunii». [TopiBHAWMO 31 3HAYCHHSIM aHITIHCBKOTO cioBa cottage [31]:

1.a small house, one story house (koTeax, HEBEIMKUH OyJAMHOK, 3aMIChKUIM
OyIHMHOK);

2.a small house at the sea, mountain resort, etc., owned or rented as a
vacation home (JtiTHst 1ayda, 37€0UTBIIONO Y KYpOPTHOMY paioHi Oi1st MOps);

3.one of a group of separate houses, as for patients at a hospital or
students at a boarding school (¢aireas mpu mikapHi, CiTbChbKa JIIKApHsI, KOPITYC

JKapHi, TYPTOXHUTKY).
J1o peaitiii BITHOCSATHCS TaKOK Taki TUIK OyauHKiB [33]:

town house — »wuTiaoBHH OyIWHOK B MeEXaX MiCTa, 3BUYaiHO Mae€ JBa
MOBEPXH, CTIHM SKOTO WIUTBHO TPHWJISATAIOTh 10 TaKUX CaMUX OYIWHKIB, IO
YTBOPIOIOTH OC3MEepEepPBHY JIHIIO OY/TIBEIIb;

chalet — 3amicbkuit OyIMHOK y HIBEHIIAPCHKOMY CTHIII, 3BUYAHHO y ropax;

dream home — OyauHOK, SIKUH € MPI€I0 KOKHOTO aMEPUKAHIIS;

starter home — momerikaHHs, 3 SKOTO IMOYHMHAE aMEPHKAHChKA POJIMHA,
PO3PaxoOBYIOYH 3MIHUTH HOTO B MalOyTHROMY Ha OUIBIII MTPECTHKHE;

ranch — OyIMHOK y CTHIII paHd0, TPOCTO1 Oy TiBIIi, aJie 30BCIM HE JICIICBUIA;

trailer — tpeiinep, aBronpudin, MPUAATHAN JJIS )KUTIIA, OyIMHOK Ha KoJiecax
(rakox house trailer, autohome, truck trailer);

efficiency — ogHOkiMHaTHA KBapTHpa 3 IUINTOK Ta PAKOBHHOK y KiMHATI,
MPUIATHIN JUIs skKuTiIa (Takoxk Studio);

condo (condominium) —

1. OyaAuHOK, Yy SIKOMY KBapTHPH € MPUBATHOIO BIACHICTIO iX MEUIKAHIIIB;

2. KBapTUpa y TAKOMY OYIHHKY;
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walk-in apartment — kBapTupa Ha TepHIOMY TOBEpCi, KA Ma€ OKpPEMHUit
BUXIJl Ha BYJIUIIIO;

eat-in kitchen — kyxHs, B sikiii MO’KHA TTOCTaBUTH OOIIHIM CTLI;

walk-in kitchen — ManeHbka KyXHs, y sIKii HE MOKHA IIOCTABUTH CTOJIUK;

closet — BOynoBaHa 1mada y CTiHi;

walk-in closet — BOynoBana madga y CTiHi, B IKy MOKHA YBIHTH;

powder room — »iHoYa TyajeTHa KiMHaTa (y Tearpi, OTeJi, PecTOpaHi,
BEJIMKOMY MarasuHi);

half-bath — Tyaner i3 pakoBuHOIO (3BHYAHO MOJATKOBO JIO BaHHOI

KIMHATH ).
2. Oxsr (Clothes)
[Ipuknagamu Takux peanii €:

parka — mapka (BepxHiii 01T Ha MMIBHOYI, 3pO0JICHHI 3 XyTpa);
moccasins — MokacuHH (B3yTTs MiBHIYHOAMEPHUKAHCHKUX IHIIAHINB; OyIb-

SIKE€ M’SIKE€ B3yTTS TAKOTO THUITY).

VY cnoBuuky II.Poxe [36] € 46 HaliMeHyBaHb PI3HUX BHUJIIB OJTY, SIKi
00’ emHani moHATTIMU trousers i pants. ¥V CIIIA B3araii piko BKUBA€THCS CIIOBO
trousers, oueBHIHO, SIK HEIOCTaTHbO KOHKpeTHEe. B Tezaypyci H.Bebcrepa [40] y
rHi3a1 trOUSers € TUIBKKM TpHW CJIOBa, B TOM Hac, K THi3go pants mictute 20
OJIMHUIIb. 3 TPYIH, siKa 00’€/IHaHA MOHATTAM Pants, HameBHO, HAUMOMIUPEHIIITUM

CJIOBOM €.

slacks —men’s or women’s trousers for informal wear (;ierki miTai Oproku);

breeches, mo3HadalTh «HiAKOpOYEHI IMMTaHW» (4O KOJIH ab0 HUXKYE
KOJIH);

shorts (Bermuda shorts) manexxarb 0 30BCiM KOPOTKHX IITaHIB (IIOPTH).

Jeans, blue jeans, denims, dungarees, Levi’s € pi3sHuMH Ha3BaMU TOTO THITY
YOJIOBIUMX Ta JKIHOUMX IITaHIB, Kl B YKPaiHCHKIN MOBI OJIHY HA3BY «IKUHCH.

Yc¢i BoHM TIOMUTI 3 MiITHOT 0aBOBHSHOT (JpkMHCOBOT) TKanuHu (denim, Denims).
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PoGounii omsir 3 1iei Tkanmam dungarees, overalls, denims 30epiraroThb
YKpaiHChbKI Ha3BU: «poOodl IITaHW», «KOMOIHE30H», «xanaT». Jlo uducia cyTo
aMepUKaHChKUX pealtiil i3 11ie€l rpymu, HameBHo, ciia BigHectu blue jeans (Levi’s),

KOJIMCh MOIIMPEH1 TUIbKU B Texaci ik poOounii osr KOBOOIB:

blue jeans — blue denim trousers, worn originally as work pants but now also
as leisure attire;
Levi’s Trademark (“texacu”, “mxuucu”) — close-fitting, heavy trousers

made of denim.
3. Ixxa, manoi (Food. Drinks)

Jlo 1i€l Tpynu MO>KHA BITHECTH CJIOBA, SIK1 MTO3HAYAIOTh, OKPIM BUIIB K1 Ta
HAIoiB, TaKOX IIOCY/, CEpPBIPOBKY cToiy ToImio. IlpukiiazmoM Takux peanii-

amepukaHi3miB € [17]:

frank and roll — 6ysnka 3 cocrckoro;

cold dry cereal — BiBcsiHi 200 KyKypy/A3sHi IIACTIBIlI 3 MOJIOKOM;

shrimp cocktail — kpeBeTku y TomaTHOMY COKY (iX IMOAarOTh Hepe 00iA0M Y
pecTopaHax, siKi CIeIiari3yoThCsl Ha pUOHHUX CTpaBax);

home fries — cMakeHi TOMTHKH KapTOILII 31 IIKYPHHKOIO;

club soda — conoBa Bosa;

candy apple — s6;1yk0, BKpUTE JIHOASHHKOBOIO MacOI0, Ha IMaJHYKi,

candy bar — mumTKa 1mokoaay 3 HAYMHKOIO 13 PI3HUX COJIOJOIIIB;

pie a la mode — ¢ppykroBuit mupir i3 MOPO3UBOM.

Konu nogatots rapHipu, aMepuKaHIli 4iTKO PO3PI3HSAIOTh:
green vegetables — 3enenp, oBoYi 3ejeHOro KOILOPY (JIMCTOBHM Ta
Ka4aHHUM cajaT, MIMUHAT, 3eJICHUH TOPOIIOK TOIIIO);

yellow vegetables — oBoui sx0BTOr0O KONIBOPY (MOPKBA, KYKYpYy/13a TOIIO).

baratro Ha3B cTpaB 30epiraroTh HalllOHAJIBHUN KOJOPUT HAJICKHOCTI 10

OKpPEMOI'O STHIYHOTO KOJICKTUBY, AK-OT:
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French toast — mmaTo4ok xJiba, 3MOYEHUH y MOJIOI Ta OOBTaHIII 3 S€b 1
MIACMaXeHUH Ha BEPLIKOBOMY Macii (MOro mojarTh Ha CHIAAHOK 3BHUYAMHO 13
KJIEHOBUM CHUPOTIOM);

maple syrup — kiieHoBH#t cuport (oro BapsTh i3 KJICHOBOI'O COKY).

Yacto Ha3BUM MNPOAYKTIB XapyyBaHHS AacOLIIOIOThCA 3 (ipMamH, SKI 1X

BUT'OTOBJIAKOTH, HAITPUKIIA

Libby ’s tomato soup — romaruutii cyn dipmu JIi66i;

Kraft cheeses — cupu dipmu Kpadr;

Hershey bars — mumtku mokomnany dipmu Xepiu;

Howard Johnson - ¢ipma, sika croemiami3yeTbCsi Ha BHIOTOBIICHHI

MOPO3HUBA.

Pazom 13 cyro aMepuKaHCHKMMM BiJIOM1 HalllOHAJbHI CTpaBU 0OaraTbox
IHITUX HApOMIB, sKI CKIAJal0Th MEHIO €THIYHMX pECTOpaHiB, 1 Tpu iX
CEMaHTHU3allll, HampukiaZ, Yy TMHUCbMOBOMY IepekiaZi HEeOOXIHO JaBaTu

KomeHTtapi Tumy [39]:

knish — cMaxkeHuii ab0 MeyYeHH NHPIKOK 13 KAmyCTOI0, KapTOILICIO,
3€JICHOIO ITUOYJICIO TOIIIO;

pretzel — mputpyieHe CiLTIO MaJeHbKE MEUYNBO;

lox — uepBoHa prba CeMy>KHOTO MOCOIY;

bagel — 6y6nuk.
[upoxo BioMi y KpaiHi Ha3BU HAMOIB!

celery tonic — Towik 3 cenepu (0€3aTKOTOIBHNN TOHI3YIOUWH HAITi);
7 Up — ocBixkarounii 6€3aJKOr0JIbHUIN HaITii;

root beer — mmmy4uii MPoXo0JI0KYBAIBHHAN HATTIH;

cherry pop — razoBaHuii BUIIIHEBHIA HAITIH;

bourbon — kykypya3stHuit a00 MIICHUYHHIA BICKI;

swizzle — kokTelb i3 pOMy Ta JIUIMOHHOTO COKY 13 JIOJaBaHHSIM IYKPY;
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Wild Irish Rose — mapka gemeBoro MilfHOrO BUHA;
€ggnog — Hanii 31 30UTHUX SE€lb 13 YKPOM, POMOM 200 BUHOM (BBa)Ka€ThCs

TPAJAULIMHUM PI3/IBIHUM HAIlIOEM aMEPUKAHI[IB HIMELIBKOTO OXOIKEHHS ).

[HKoMM peanmiiMM CTalOThb HE caMi MPOAYKTH XapyyBaHHS, a CIOCOOU

iXHBOTO MPUTOTYBaHHsI, MaKyBaHHs, po3dacoBku st mpogaxy. Hanpuknan [33]:

a package of chicken legs, a jar of pickles, twelve cans of soda pop, a dozen
eggs.

Bona o3Ha4aroTh:

package of chicken legs — kypsiui cterenis (iXx mpoaarTh y Mara3pHax B
YIIaKOBII1);

a jar of pickles — mapunoBani oripku (iX MpoOAAIOTh y CKISHUX OaHKax,
CXOKUX Ha TJICK);

a dozen eggs — stits (IPOAAOTHCS TIOKUHAMK);

cans of soda pop — mmnyuwii Hamiii THUIY cOIOBOT BOIU (SK 1 TNHBO,

0e3aJIKOroJIbHI HATIOT MOKYTh ITPOIABATHCS Y KOHCEPBHUX OJISMIAHKAX).
4.TTooyToBi 3akianu (Services)

VY mro rpymy BXOISThH CJIOBA, SIKi MO3HAYAIOTh THIH T'OTENB, pPECTOpaHiB,
MarasuHiB, OCOOJMBOCTI MOOYTOBOTO Ta MEIUYHOTO OOCITYrOBYBaHHs, a TaKOXK

NIepCoHAI, SIKUI 3alHATHH y cepi oocyroByBanHs [17]:

motel — moTenb, TOTENb IS THUX, XTO MaHJIPYE aBTOMOOLIEM (3BHYAtHO
OJTHOTIOBEPXOBUH, MAIIMHU MPUTIAPKOBYIOTH OIS BXOJY IO HOMEpa);

boatel — rorenr Ha Oepe3i 3 mpHyasiaMu I YOBHIB Ta KartepiB (3a
AHAJIOTIEI0 3 MOTEIISIMHU);

airwaytel — rorens juisa aBianacaxupis (I00OJIU3y aepoIopTy);

bellboy — kopunopuuii, nocuapHMIA (y TOTE);

B CIIIA BoHUM HOCATH cheuialibHy (QOpMy; CTapIIMA 3 HUX HA3UBAETHCS

Captain.
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Gideon('s) bible — biomis BumaBHunTBa I[imeoH (000OB’s3KOBa piv Yy
rorenbHOMY HOMepi, B CIITA Ta Kanani e 3a3Buuaii BuaHHs peiiriiHoi acomiarii
Gideon, sika 6e3KOIITOBHO PO3MOBCIOKYE Bi0IIii0);

American plan hotel — rotens i3 noBHUM naHCIOHOM (3a3BUYall Y KypOPTHHX
MicTax);

Modified American plan hotel — rotens, sikuii Hajae KIiEHTaM CHIZaHOK Ta
BEYEPIO;

European plan hotel — rorens, skuit He Hajae OE3KOIITOBHOIO Xap4yBaHHs
(1o TX YnciIa BITHOCUTBCS MEepeBaXkHa OLIBINICTh aMEPUKAHCHKMX TOTEIIB);

B & B (bed and breakfast) — HouiBiis Ta cHigaHOK (PO MAHCIOHH Ta TOTENI
MaHCIOHHOTO THITY);

laundromat — npansasi-asTomar (laundry + automat), B sikiii KiTieHTH cami
nepyTh OUTM3HY B MalllMHAX, BKUHYBIIIK MOHETY B aBTOMAT;

special — xomrmiekcHuii 0017 (Ha BiAMIHY BiJI IMOPILIOHHMX CTPaB, 3a3BHUYAil
KOIITYE JICIICBIIIE);

cent store — «1eHTOBa», KPAMHUIIS PI3HUX TOBAPiB IMOBCSAKICHHOTO MTOMUTY;

bargain basement — migBagbHe MPUMIIICHHS YHIBEpCaIbHOI KpPaMHHMII, B
SIKOMY JIaBHIITHIA TOBap MPOJAETHCS 3a 3HIKCHUMU IIHAMU;

discount outlet — xpamuwns Bix ¢GaOpuku, MIIPUEMCTBA TOIMIO, B SKIi
TOBapH BiJIITYCKAIOTh 31 3HUKKOIO;

delicatessen — mpomoBosbYa KpaMHUIIS, SIKa TOPTYE TOTOBHMH IPOYKTaAMHU
Ta HaniB(aOpukaramu (ITMHKA, KOBOACH, CUPH, MAPUHAU TOIIO);

soda fountain — kiock 13 KOJIOIO, COKaMH, KaBOI, MOPO3HUBOM,
OyTepOpoIaMu TOIIO;

drive-in restaurant — pecropan JuIst aBTOMOOLTICTIB;

food stamps — TamoHM Ha OE3KOIITOBHE OTPUMAHHS MPOJYKTIB XapuyBaHHS

(SIK1 BUAUISIOTHCS HYXKICHHUM ).
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5. Peamnii tpancriopty (Transport)
Cepen Hux BuaieMo Taki [33]:

express train — moi3m y MeTpo, SKUW 3YNUHSETHCS TUIBKH Ha BEJTHKUX
CTaHIIISX;

local train — moi3x y MeTpo, sikuii 3yMUHSAETHCS HA BCIX CTAHIIIfX;

transfer — kBuTOK AN mepecaaku (HaJae MPaBO HA MPOI3J 10 KIHIEBOT
3YIMUHKHU PI3HUMH BHIaMHU TPAHCIIOPTY);

Pullman car — cnaibHuii Baron (JIeKiibka OKpEeMHUX KyIie, TOYMHAIOYH BiJl
MaJIeHbKUX — Foomettes 1o Beaukux — compartments);

roomette — xyre crnajgbHOI'O BaroHy 3 paKOBHHOIO Ta BiJKUIHOKO TOJHIICIO
Ha OJHE MICIIE;

air shuttle — yoBHuKoBi aBiapeiicn (six, Hampukian, Mixk Hero-Hopkom Ta
Baminrronom);

metroport — remikoNnTepHa CTaHIA y IEHTpalbHIA YacTHHI MicTa, SKa
00CITyroBy€ aepomnopTH;

redcap — HOCHJIBHHK y MO3Ai ab0 Ha BOK3ajii (3a3BuYail y (GopMeHOMY
KapTy31 4epBOHOTO KOJIBOPY);

park and ride (park’n’ride) — cucrema MICBKOro TPaHCIOPTY, MPHU SKii
MEIIKaHI[l MPUTOpoy MPUOYBaIOTh HA TUIATHY aBTOCTOSIHKY Ha OKpaiHi MicTa Ha

CBOIX aBTOMAIITMHAX, a JIO IICHTPY JOCTABJISIOTHCS CIICIiaTbHUMHU aBTOOyCaMHU.
6. Peauii 38's13xy (Communication)
Jlana rpyma npejacTaBieHa TaKUMH OquHHALISIME [17]:

bread-and-butter letter — aucT 13 HOAAKOIO 32 TOCTUHHICTE;

V-mail - kopecmoHzeHIiss Ha  MIKPOIUTIBIN, sSIKa  HAJACHIAETHCS
BICHKOBOCITYKOOBIISIM;

SWAK (sealed with a kiss) — 3akieeHo momiTyHKOM (iHOMI 3YCTPida€eThCs
HaIpPUKIHII JIUCTA);

cell-phone call — po3moBa 3 aboHEHTOM MOOLIBHOTO 3B’S3KY;
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person-to-person — po3mosa mno TeaepoHy 3 a00OHEHTOM (TIIBKH 3 TUM, KOTO
BU BUKJIUKAETE);

station-to-station call — po3moBa o teiedony (3 Oyab-IKUM a0OHEHTOM, 110
nigiie 1o tenedony);

collect call — TteneponHa po3moBa 3a paxyHOK aOOHEHTa, SIKOT'O

BUKJIMKAIOTh.
7. BigmounHok, mo3simis (Leasure)

Jlo i€l rpynu MoxHa BigHect [29]:

happy hour — gac y 6apax i aeskux 3akiagax chepu 00CIyroByBaHHS, KON
I[IHU 3HaYHO 3HUKYIOThCS (3a3BUYAll y yacu, KoM OyBae MaJio BiJ[BilyBayiB);

BYOB — “mpunocu BummBKy 3 cobor” (Bring Your Own Booze) (mpo
BEUIpKHM, Ha SKHX Xa3siH 3a0e3ledye 3ampomieHNX TUIBKH «HEBEIHKOIO»
3aKyCKOI0);

networking — cucteMa B3a€MHOTO HaJ[aHHS MOCJIYT Ha JIPY)KHi OCHOBI, sika
PO3IOBCIOKEHA CepeJl IHTETITeHITIT;

clam bake — mikHIK Ha MOPCHKOMY y30€pEIKiKi 3 IPUTOTYBAHHSAM YCTPHIIb;

hot-dogging — HeOe3me4Hi TPIOKH, SIKIi BHUKOHYIOTHCS JIFDKHUKAMH IS
pO3Baru risaavis;

demolition derby — aBroM001TBHI TIEpErOHN (YACTO 3aBEPIITYIOTHCS aBaPisIMH

aBTOMOO1TIB).
8. 3Buuai, Tpaaumiii, cBara (Habits, traditions, holidays)

Jlo naHoi TeMaTndHOi rpymnu BimHOCHUMO [33]:

jack-o’-lantern — mixrap 3 rapOy3a 3 Mpopi3aHUMU JipKaMH Y BHTJISIII OYCH,
HOCa Ta poTa (TpaAulliiiHa Macka CBATKYBaHb HanepeaoaH1 J{Hs yCcix CBATHUX);
Washington’s cherry tree — Bumiss, siky, 3a mepexasoM, BUIIAJKOBO 3py0OaB

MasieHbkui J>Kopaxk BallMHITOH 1 MaB MYXKHICTh YE€CHO Yy ILIbOMY 313HATHUCS;
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ACOLIIOETHCS 3 JHEM HapoJUKeHHs BamriHrrona, sxuii € OQIUIMHUM CBATOM Yy
OUTBIIOCTI IITATIB.
Casara y CIIA, okpim po3noainy Ha Beauki (Major) i MeHm 3Hauni (minor),

MOJAUISIOTh TAKOXK HA 3arajibHOHAI[IOHAJIbHI, MICIIEBI, Ta CBSITA €THIYHUX TPYIL.
[TpuKiTa oM BETUKUX 3arajJbHOHAIIOHAIBHUX CBAT € [39]:

Independence Day — Jlenr He3anekHOCTiI 4YeTBEpTOro JIMIHS, JCHb
npuiHATTS Jexnapanii HezanexxHocTi (4 nmunHs 1776 poky);

Yule log — Bennka apoBHHA, SIKY CHATIOIOTh HanepeaoaHi Pi3iBa;

Thanksgiving Day — Jeun Iloasku, odimiliHe CBSITO Ha 4YeCTh IMEPIIUX

KOJIOHICTIB Maccauycerca (4eTBepTHI YETBED Y JTUCTOMA]1).

Jlo menm 3naunux BigHOCATh: V-E Day — Jlens Ilepemoru nan HimedunHoto

(8 TpaBHus) Ta V-J Day — Jlens Ilepemoru nan SAnoniero (2 BepecHs).

Jlo umcna wmicueBHX CBAT MoOXKHa BimHectu Forefathers’ Day — («aeHb

IparrypiBy), 110 3a3BUYall CBATKYEThCA y mTatax HoBoi AHrumii 22 rpyaHs.
3 yucia MICIIEBUX CBST €THIYHUX TPYN Yy MEPITy Yepry ciij Ha3BaTu:

St. Patrick’s Day — nmenp cBstoro Ilartpika, mokpoButens Ipmanmii (17
Oepes3Hs);

Mardi Gras — Mapai I'pac (BiBTOpok Ha MacIsSHHIIIO).

BinMiTHMO TakoX €KCIpEeCHBHI PO3MOBHI BHPa3H, MOB’s3aHI 31 CBATAMH Ta
CBSITKYBaHHSIM:

Monday feeling — nHeGaxxanus mpartroBatu (TIicJIsT HELT);

to keep Saint Monday — 3 moxmijuisi He TPAIIOBATH y MTOHEILIOK;

blue Monday — 1. iporyut micis cBsita; 2. TSHKKHH JICHb;

Mondayish — Tol, skuii mouyBae HeOaKaHHS MpAIFOBATH ITICIST HEMLI,
MOYUHATH TPYJOBUH THKJICHD;

T.G.I.LF. (=Thank God It is Friday) — CnaBa bory, cboromsi i’ sTHUIS (TIpO

MOYaTOK BUXITHHUX, KOJU MOYKHA BIJIIOYUTH).
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OxpiM Tpaauiliid, MOB’sA3aHUX 31 CBATAMH, Y KOXKHOIO HapOAy € CBOI 3BUYAi
MOBCSIKIEHHOTO KUTTA, po3Bard, irpu. Hampuknan, B YkpaiHi 30BCIM HEBIIOMO
IIMPOKO PO3MOBCIOKEHE B aHIIOMOBHUX KpaiHaX 3MaraHHs y MOIIyKax CXOBaHUX

npeaMeTiB scavenger hunt.
9. Onuuuii BuMiproBanHs Ta rpouri (Units of measurement, monetary units)

Jlo ducna peaniii Halle)KaTh OJIMHMIII BUMIPIOBAHHS, TaKl SIK VHYyis, yHm

torto. Y CIHIA Takox MpUHATO BKa3yBaTH PI3HOTO POAY PO3MIPU Y OrOUMAX.

binbiia yactuHa HallMEHYBaHb IIUX OJAWHUIIL — TUIOBI JIJIT MOBU OPUTIHAITY
TEPMIHH, 1 pealissMu iX poOUTh OOMEXeHe po3moBCHOKEeHHS. [lo 1mporo x, y
pI3HUX KpaiHaX OJHE 1 Te * CJIOBO MOXE MaTdh PI3HUN 3MICT, HANPUKIA],
aHTINCHKI Oywiens 1 Keapma BIAPI3HSIIOTHCS 3a €MKICTIO BiJ BUITOBITHUX M

aMEepUKaHCHKUX oauHUIb [33].

I'pomoBi onguaMIi B CIHIA HacTUIBKK TICHO TOB’s3aHI 31 CBOE KpaiHOIO,

10 € CBOEPITHUM CUMBOJIOM. OCOOIMBUH 1HTEpPEC MAIOTh PO3MOBHI HA3BHM MOHET

[16]:

a penny — IeHr,
a dime — 10 ueHTis,

a nickel — 5 uenris,

a quarter — 25 meHris,
half — miBonapa;

V — kymiopa y 1’ sITh J10J1apiB.

Jlo umcna peamiii MOKHa TaKOX BITHECTH PO3MOBHI BHpa3u THIy Mmad
money — «rpoiri, fKi Ma€ XKiHKa IS TOTO, MO0 CIUIATUTH BapTICTh MPOi3Ny B
TakCi, B TOMY BHMAJAKYy, SKIIO BOHA IIOCBAPUTHCA 3 UOJIOBIKOM, SIKUH ii

CYNPOBOJIKYE.

Jlns peaniit 0co0AMBOro 3HA4YE€HHS HaOyBae Mpolec X CeMaHTH3allli, 110

UTIOCTPYEThC B JieKcukorpadiunomy omnuci. Tak, y JIHIBOKpaiHO3HaABUOMY
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CJIOBHUKY, Ha BIIMIHY BiJl 3BHYAailHOTO MEPEKJIATHOTO CIOBHHMKA, HEOOXITHA HE
TUIbKYA TPUHLIMIIAIBHO 1HIIA CHCTEMA BIIOOPY OAMHMILb, ajie M 1HILE TIIyMayeHHS

BUXIJHOI'O CJIOBA.

HeobOxinHO He TUIbKM MIAIOpaTH €KBIBAaJEHTH NeEpeKany peanii, aige i
PO3KPUTH HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHY CEMAaHTUKY TaKOro CJIOBa, ONUCAaTH HOro
JexcuyHui GoH, TOOTO aTH CIOBHUKOBE B1IOUTTS BCHOTO KOMIUIEKCY BIJOMOCTEN
PO HBHOTO (a TAKOX MPO MPEAMET YM SBHINE, 110 HUM MO3HAYAIOThCS]) B MAcOBI
CBIJOMOCT1 HOCIiB MOBH 1, SIK NMPABUJIO, HEBIJOMHMX 33 MEXKaMH JAHOI KYJIbTYpH
[15; 29]. Lli acomiaiii MOXYTh BIIPI3HATHCS BiJ THX, IO MPUCYTHI Y CBIJIOMOCTI
1HO3eMII TMOBHICTIO 200 YacTKOBO, a B IUIaHI KOHOTAIll MOXYTb OyTH MPsIMO

IMPOTHIICIKHUMMU.

2.2. KoMIiuieke 3aB1aHb 10 BUBYCHHA TEMH

HaBuaHHs 1HIIOMOBHUX peayiii JOLUIBHO MPOBOAUTH Y paMKax KypcCiB
JIHTBOKpAiHO3HABCTBA, TEOPIi Ta MPAKTUKH TEPEKIaay, a TAKOXK Yy MPAKTHIHOMY
Kypcl aHTJIHChKOI MOBHM IIpM BHBYEHHI KpaiHo3HaBuuMx TeM. lle mnpustume

PO3BHUTKY KYJIbTYPO3HABUOI KOMIIETEHIII1 CTY/ICHTIB.

BingmoBimHa cucTeMu BIIpaB CTaHE KIOYEM [0 BHUPINICHHS MpoOJIeMu

HaB4YaHHA I[OCJ'IiI[)KYBaHHX JCKCUYHHUX OOJHMHHUIIb.

[Tpu oMy Tpeba 3a0e3neunTy HeOOX1IHUM Mi0ip BIIPaB, iX MOCIHIIOBHICTD,

B3a€EMO3B’S30K 3 IHIMUMHU BHAaMu BropaB. KoxHa BhpaBa Mae TpudazoBy
CTPYKTYPY-
3aBJIaHHS;

BUKOHAHHA 3aBAAaHHA,

KOHTPOJIb 3 OOKY BHKJIa1ada abo caMOKOHTpOITh [12, C. 64].

VY mpoiieci BUBYEHHSI aHTJIOMOBHUX peasiii HeoOx11HO chopMyBaTH TaKl BUAU

HAaBHU4YO0K:
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pPENpOAYKTHBHI JIEKCUYHI HAaBUYKM (HABUYKA TNPABWIBHOIO BXKUBAHHS
OJIMHULII 3T1JTHO 13 CUTYAIlI€I0 CIUJIKYBAHHS 1 METOI0 KOMYHIKAIIIi);

pEeUEenTUBHI JEKCUYHI HAaBUYKU (PO3MI3HABAHHA Ta PO3YMIHHS OJAMHUI MPHU
ayJiIOBaHHI Ta YUTAHHI);

HABUYKU 3/10TaJIKU PO 3HAYEHHS OJMHMIILI;

HABUYKW KOPUCTYBAHHsI PI3HUMH BHJaMH CJIOBHUKIB [12].
VY mpotieci 3aCBOEHHS aHTJIOMOBHUX pealliii MOYKHA BUIALTUTH .

eTar 03HaloMJICHHsI (CeMaHTH3aIlli);
eTan akTHBI3allil (CUTyaTMBHE BXKMBAaHHSA OJMHMIL B YCHIM ab0 MUCHMOBIN

(dopMax, KOHTEKCTHE X PO3YMIHH).
CemanTu3zaliisa MOKe 311MCHIOBATHUCS .

HepEKIaIHIM CITOCOOOM (TIIyMaueHHS 3HAYCHHS PITHOK MOBOIO);
Oe3nepeKyagHUM Ccroco0oOM (TIIyMadeHHs 3HAu€HHS 1HO3EMHOIO MOBOIO,

KOHTEKCTHA LTIOCTPAIlis).

AKTHBI3aIlis aHTJIOMOBHHX peajliid 3A1HCHIOETHCS MIJITXOM BUKOHAHHS PI3HUX

THUIIIB BIIPaB:

peuentuBHUX (iHGOpPMAIlS CIPUUMAETHCA Yepe3 CIyXOBHH abo0 30poBUI
KaHaJI, a MMOTIM IMOKAa3Y€eThCs 11 pO3YyMIHHSA);

PELENTUBHO-PENIPOYKTUBHUX (1HPOpMAIiS CIOYaTKy CHPUHAMAEThCS, a
MOTIM PENPOIYKYETHCS);

POAYKTHUBHUX (BUCIOBIIOBAHHS PI3HUX PIBHIB MOPOIKYIOTHCS CAMOCTIHHO

B yCHIiif abo nmucemHii gopwmi) [12, c. 98].

Haenemo ¢dparmenTn ypokiB ( JBa 3 HUX y paMKaXx JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBA,
OJIUH — MPAKTHKHU TMEPEeKIanay), Ha SKuX (popMyBaimcs Ta PO3BUBANIACS JICKCUIHA
CKJIaJI0OBa MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHI[i Yy Tpoleci BUBYCHHS AHTJIIOMOBHHUX
MoOYTOBUX pealtii.

|. Tema: American everyday realia as one of the aspects of country studies.
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Merta: HaBYMTH CTYAEHTIB PO3MI3HABAaTH Ta aHAII3YBATH HAllIOHAJbHI peaii

y KOHTEKCTax Ta y paMKax TEMaTUYHUX TPYIIL.

Introduction: One of the aspects of the course of American country-studies is
the investigation of national realia. Realia are phenomena unknown to the target
language linguistic community. They are cultural elements which are peculiar only

to one language and absent in the other.

They may be classified into historical, geographical, ethnographical, folklore
and everyday realia (abolitionist, Boston massacre, county, faculty, high school,

graduate school, hot dog, spirituals, witch-hunt, etc.).

Everyday American realia are of great interest to students because they help
to understand and to learn different aspect of American life and culture. Realia
belong to equivalent-lacking lexical units. They represent a rather vast layer of
American English and can be found in a great number of books by American
authors, such as T.Capote, F.Scott Fitzgerald, I.Yomnec and many others [18; 21;
35; 38].

[Tin gac ycHOi po3moBimi BUKIAgada CTYJAEHTAM IMPOMOHYETHCS 3POOUTH Y
30IIMTaX KOPOTKI OMOPHI KOHCIIEKTH 13 BU3HAYEHHSIMH Ta MPHUKIIAIaMH peajii, Ha
SKI BOHM MormM O chnmpatucs y cBoixX BiamoBiasx. Ha momommux Kypcax
PEKOMEHIYEThCSI BBOJMTH MaTepiall He TIIbKM Ha MPUKIaAaX aHTIIMCHKOI, aie i

PiIHOT MOBH.

JlominbHO TakoXK 3amydaTd [0 pPoOOTM HaJ MOBHHM MaTepiaioMm
JIHTBOKpATHO3HABYl Ta TIyMayHl CIOBHUKH (OCOOJMBO TiJ Yac CaMOCTIHHOTO
ompaitoBaHHsi Temu). lle momomMoke CTyAeHTaM MaTd YiTKille YSBICHHS PO

MpeIMET BUBYCHHS, KpaIlle 3aCBOITH MaTepial.
Jlist o6roBopeHHs Oyiu 3ampOIIOHOBAaHI Taki MPOOIEeMHI MU TAHHS

1.What do we mean by linguistic aspects of the course of country-studies?

2.Give the definition of realia.
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3.Into what semantic groups can American realia be classified?
4.What are the peculiarities of American English realia?

5.In what literary sources can American realia be found?

JUIsl KOHTPOJIIO 3aCBOEHHSI CTYAEHTAaMU TEOPETUYHOI'O MaTepiajly MOXHa
3aCTOCYBaTH  YCHE OINMTYBAHHS 3 €JE€MEHTaMU OOTOBOPEHHS Ta BIIpaBU 3

11IeHTH (KAl peatiil.
Exercise 1. Identify the realia and explain their meaning:

1.Why don’t you put a Band-Aid on it? Don’t you have any Band-Aid or anything?
(J.D.Salinger).

2.We pulled to the curb of a street in Spanish Harlem (T.Capote).

3.There was a hook rug on the floor, rocking chairs (T.Capote).

4.Get me a monkey suit and I’ll help you with the oil (E.Hemingway).

5.She was about to start for Europe as a canteen expert (F.Scott Fitzgerald).

6.He had spent two years since he graduated from Georgia Tech in dozing round
the lazy streets of his home town (F.Scott Fitzgerald).

7.They probably all hopped in a cab and went down to the Village for a couple of
hours (J.D.Salinger).

8.See here, darling, there’s a gingerbread man for you ...

9.0nce, this was in a strange part of Louisiana, Cajun parts, he walked off down
the road to buy something for breakfast.

10.We put sardines, hotdogs into the stew, in fact whatever lay in hand, including

the box of Saltines.

Exercise 2. Classify the following realia thematically (“Meals”, “Clothes”,

“Dwelling”, etc.). Use them in dialogues.

1.Moccasins.
2.Log cabin.
3.Angel-food cake.

4 .Baseman.



5.Bible school.
6.Big Eight.
7.Soul food.
8.Bolo tie.
9.Bop.
10.Condominium.
11.Gin sling.
12.Soda cracker.
13.Hard sause.
14. Hard cider.
15.Hard hats.

16. Patty melt.
17.Peace pipe.
18.Pecan pie.
19.Penthouse.
20.Public school.
21.Pumpkin pie.
22.Saloon.
23.Sheriff.
24.Soda pop.
25.Softball.
26.Wigwam.
27.Powder room.
28.Pot-holder.
29.Potluck.
30.Strip mall.
31.Pay phone.
32.Succotash.
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I1. Tema: American realia and American way of life.

Mera: popmyBaTH HABUYKH BKMBAaHHS aMEPUKAHCHKUX peajiiil y MMCbMOBOMY

MOBJICHHI Y CUTYyaIliAX 32 KpaiHO3HABUMMHU TEMaMHU.

Task: Write a composition (1,5 to 2 pages) on one of the topics using

American realia;

-American food.
-The way Americans dress.

-American dwelling.
II1. Tema: The ways of translating realia.

Mera: 03HallOMUTH CTYACHTIB 13 MIpUOMaMU Tepeadl peaiiid  yKpaiHChKOIO

MOBOI0, COpMYBAaTH HABUYKH iX MEpPEKIIay.

Introduction: American realia have no regular equivalent, and a number of
techniques may be suggested for rendering the meanings of such equivalent-

lacking words into Ukrainian. The usual ways of translating are:

transcription — baseball  «6etic60», drugstore «aparcTop»;
loan translation — melting pot «mIaBUIBHUI TUTEIBY;
descriptive translation — carpet baggers «caxkBosoxaukH», tank top «copouxa-

0e3pykaBKa 3 1yKe TOHKOI TKaHUHI.

A number of equivalent-lacking words, however, still have no established
substitutes in Ukrainian. An occasional equivalent should be looked for [34, c. 58].

Mention can be made here of "baby-sitter ”, “tinkerer”, “ladykiller”.
Exercises:

I.Suggest Ukrainian equivalents for the following American realia, explain

the way of their translation.

The Forty-Niners — the early settlers of San Francisco, who came west in

1849 in search of gold in the nearby Sierra.
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Dick’s fries — any skinny, greasy, floppy fries.
The Magic Carpet — the free Metro bus zone downtown Seattle.
Ass cream — a milk-based frozen dessert.

Chank-a-chank — the music of South Louisiana.
I1. Compose the sentences of your own with the expressions of Exercise I.

I1l. Read the following sentences. Copy out American realia. Give their

Ukrainian equivalents.

1.At Chicago University students won demands after a 37-hour sit-in.

2.Two documents From New England in 1628 record wigwam, the Eastern
Abenaki Indian name for an Indian house or tent.

3.He did not use the word tomahawk, but he wrote about Indians having “Swords
like Pollaxes™.

4. Canoe was an English word for an American Indian invention.

5.You are the last of the Mohicans.

6.Later the johnnycake was also know as a journeycake, presumably because it
was thought of as a cake you could take on a journey.

7.The banjo was well established in the North American colonies.

8.From the beginning, Yankee has been a fighting word.

9. The French got there before the English, and they had a word for it: prairie, their

name for a meadow.

IV. Translate the sentences into Ukrainian [18; 21; 37]. Analyze the way of

translating realia.

1.They ordered two stakes medium and rare, French fries, succotash, salad with
Thousand Island dressing.

2.For these trips, which lasted the whole day, Catherine fried a chicken and deviled
a dozen eggs, and Dolly took along a chocolate layer cake and a supply of divinity
fudge.

3.He took out a manila envelop.
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4.The devil’s-food cake was vey tasty.

5... there is a brownstone in the East Seventies where | had my first New York
apartment.

6.She ordered a bossy in a bowl.

7.They attended the Lab School in Chicago.

Exercise 7. Suggest Ukrainian equivalents for the following American realia,
explain their stylistic value.
The Forty-Niners — the early settlers of San Francisco, who came west in
1849 in search of gold in the nearby Sierra.
Dick’s fries — any skinny, greasy, floppy fries.
The Magic Carpet — the free Metro bus zone downtown Seattle.
Ass cream — a milk-based frozen dessert.

Chank-a-chank — the music of South Louisiana.

Exercise 8. Explain the ways of semantization of realia in the following

examples.

1. For these trips, which lasted the whole day, Catherine fried a chicken and
deviled a dozen eggs, and Dolly took along a chocolate layer cake and a supply of
divinity fudge [T.Capote]. —

JIns nmMx mojopoxker, siKi TpUBaJIM Bech JeHb, KaTepuHa cMmakwmia Kypdya i
dapmupyBana ArkUHY se€nb, a Jomm Opana 3 co0o0r0 MIOKOJMATHUN TOPT Ta

3aIacy IyKpOBO1 COJIOMKH.

2. He rang open his cash register, and produced a manila envelope
[T.Capote].—

Bin 3 TpicKOTOM BiAYMHMB MIYyXJISIAYy Kacd 1 JICTaB KOHBEPT i3 TOBCTOTO
nanepy. BiAmoBiAHO 10 KOMEHTapio, 1€ KOHBEPT 13 MIUTBHOTO KOPUYHEBOTO

namnepy.

3. Then we sliced the devil’s-food cake [F.S.Fitzgerald]. —

Toni Mu po3pizanu HIOKOJIAHUI TOPT.
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4. And Bill that built the chicken-coop went away on a Pullman job
[T.Capote]. —
[ binn, saxuit 30yayBaB KypsTHUK, BHUiXaB IIOTIM, BJAIITYBaBCS

MPOBITHUKOM Y CIaJIbHOMY BaroHi.

5. She drove to and from church in a Pierce-Arrow with all the windows
rolled up [F.S.Fitzgerald]. —
Y uepkBy 1 Hazaj BOHaA I3[uMja Ha PO3KINIHIA MalIuHI 3 MAHITAMU

CTCKJIaMU.

6. Next stop, an Elko Camera Store [T.Capote]. —

HacTtynHoto 3ynuHKoro ctaB poToMara3uH.

7. Then one year we totaled up and found we’d earned enough to have to
pay an income tax [T.Capote]. —

Mu 3apoOuiu CTLIBKH, 10 Tpeba OyJIo CIIaTUTH MOAATOK Ha MPUOYTOK.

8....he was off to a dance at the clubhouse, and he came into Verena’s
drugstore, where I sometimes helped out on Saturday nights [T.Capote]. —
Bin #moB Ha TaHmi g0 kiyOy, 1 3aimoB 1o BepenuHoro aparctopy, ze s

1HKOJIM JJoTIoMaraB CyOOTHIMHU BeUOpaMH.

9. They ordered two stakes medium rare, baked potatoes, French fries, fried
onions, succotash, side dishes of macaroni and hominy, salad with Thousand
Island dressing, cinnamon rolls, apple pie and ice-cream, and coffee [T.Capote]. —

Bouu 3amoBmim nBa OidImITEeKCHM 3 IEYEHOIO KapTOIUICID, CMa)KeHY
KapTOIUTIO 1 UOYIt0, KYKypya3y 3 600aMu, MakapoHH, MaMalluTy, cajiaT, COJIOIK1

Oynouku, SOTydHUN TUPIT 3 MOPO3UBOM 1 KaBy.

BucHoBku 10 po3aiay 2

JlocniJpkeHHsT HallloHaIbHUX ocobOnuBocTed moOyrtoBux peani CIIA

J03BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:
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AmepukaHcbKl TOOyTOBO-eTHOTrpa(iuHi peanii HeCyTh y co0i 1HpopMaIlio
PO 0COOJIMBOCTI PI3HUX CTOPIH KUTTS y JaHii kpaiHi (i1 3BMyaiB, TpaguUid 11040
MOMEIIKaHHS, BIANOYMHKY, PYTMHHOI NOBEAIHKU JIOACH). Y peanisix HarjsigHo
BUSBIIAETHCS OJIM3bKICTh MK MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO Yy IIMPOKOMY 3HAaY€HHI IIbOTO
cinosa. [losiBa HOBUX peaniil y MaTepiaibHOMY Ta JyXOBHOMY >KHUTT1 CYCILUJIbCTBA
MPUBOJUTh O BUHUKHEHHS peanid y moBl. Yac iX MOSIBU MOXXHA BCTAaHOBHUTH
JOCUTh TOYHO, OCKUIbKM JIEKCMKa 4YyWHO pearye Ha 3MIHM Y CYCHIJIbHOMY

JKUTTI.

Y CcTpyKTypi 3HAYCHHsS peaii, SKII0 TPAaKTyBaTH 3HAYCHHS CJIOBA SIK
BIJTHOIIICHHSI CJIOBa JI0 JIEHOTaTy, OINOCEPEAKOBAaHOMY uepe3 curHidikar, ado
pedepeHT, BUAUIAIOTh KOHOTATHBHUN Ta JACHOTATUBHUM KOMIIOHGHTH.  SIKIIO
BUXOJIUTH 3 JIHTBOKpaiHO3HABYOi Teopii, 1m0 0a3yeTbcs Ha PO3PI3HECHHI
JICKCUYHOTO 3HAYCHHS Ta JICKCHYHOTO (POHY, IO MICTHUTH JOJATKOBI CEMaHTHUYHI
KOMITOHEHTH, TO BiacHe peanmismu CIIIA € crnoBa, ski HE MalOTh MOHATTEBUX
BIJIMTOBIIHOCTEH y MOBI, IO 3ICTaBISETHCS, Y€pPe3 BIICYTHICTh CaMHX IOHATH, a
(doHOBa JIEKCHMKa SBJIsIE COOOIO0 CIIOBA, IO PI3HATHCSA CBOIMH (hOHAMHU Uepes
HECIIBIAJaHHsA OKPEMHUX CEMAaHTHYHHMX KOMIIOHEHTIB aHriiiicekoi moBu CIIIA Ta

YKPalHChKO1 MOBH.

VY cydacHiil JIHTBICTUIIl HE ICHY€ €auHOl Kiacudikamii peamii. Y maHii
poOOTI MPOMOHYETHCS PO3MIISIAATH OOYTOBI aMEPUKAHCHKI peasii y MmoeaHaHH1 3
eTHorpaiYHIMHU Ta KiIacu(]iKyBaTH 3a TEMATHYHUM TPUHIIUIIOM HAa TaKl TPYIH:
KUTIIO; OJIST; DXKa, Hamoi; MoOyTOBI 3aKjan; BIIMOYMHOK, JTO3BLLISL; TPAIUIIii Ta

CBATA; TPAHCTIOPT; OJUHHUII BUMIDY.

CrnoBa-peanii  BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ JUJII  BIATBOPEHHS  MOOYTOBHX
ocobnuBocTel neBHO1 Kpainu (y Hamomy Bumnajaky CIIIA), yacoBoro Kojopury,
CBOEPITHOCTI MHCIICHHS HapOJly, HAIIOHAJTLHOTO XapaKTepy, PUC MCUXOJIOTTIHOTO
CKJIaJly Hallll, 10 € OCHOBOI JUIsI B3a€EMOPO3YMIHHS B TEBHUX CHUTYaIllsiX

CIUIKYBaHHS.
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BaxnuBuM acnekTtoM peaniii € iX aJeKBaTHAa CeMaHTu3alis, ToOTO
PO3KPUTTS B JIEKCUKOTpapIYHUX JpKepeaax He TUIbKH iX 3HAUEHHs, aje W Ha/laHHS
BCHOT'O CHEKTPY IiX KyJIbTYpHOro (hOHY, KM BHU3HAYa€ HAILIOHAJIBHY crelU(iKy

JICKCUYHHUX OJUHHIIb.
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BUCHOBKH

JlekcuyH1 OAUHULI-peaslii € CBOEPIAHOI 1, pa3oM 3 THM, JOCHUTb

HEO/IHO3HAYHOIO KaTEeropi€r0 BOKaOysipy Oyib-s1KOi MOBH.

Sk oaHa 3 HaAWBaXJIMBIIMX Tpyn OE3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCHKHU, peaii

BUCTYMAIOTh CBOTO POJY XPaHUTENAMH i HOCIAMH KpaiHO3HABYO1 iH(pOpMaIlii.

He icHye 3araJibHONMpUMHATOTO BU3HAYCHHS JIEKCHKH, IO MICTUTH Y
3HAYCHHEBIM CTPYKTYPl KYJIbTYpPHHN KOMITOHEHT. [|JIs1 1IbOT0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
pi3H1 TepMmiHU: (OHOBA JIEKCHKA, HAI[IOHAJIHHO MAapKOBaH1 JIEKCUYHI OJIMHMIII,

peaii ToIo.

JleHoTaTuBH1 peayii HaWOUIBII HAOYHO JAEMOHCTPYIOTh HalllOHAJIbHY
CBOEPIIHICTh KYJIBTYD, ajie, BUXOJISIYM 3 HAIIOHAIBHOTO XapaKTepy acolliarii, ski
OB’ s13aH1 3 MEBHUMH TPEIMETaMH pPeajbHOi JIMCHOCTI 1 HE MalTh AHAJIOTTYHUX
acormiaiii 'y KyJbTypl, sIKa 31CTaBISETHCS, BHUHUKAE TOTpeOa BKIIOYEHHS 0

MOHSATTS peajiii TAKOXK 1 KOHOTaTUBHUX CITiB.

[Ipobrmema enuHOi Kiacudikaiii peamiii 3alWIIA€THCI HEBUPIIICHOIO, B
OCHOBY cmpo0 kjacudikariii mokIageHuN, K IPaBUIO0, MPEIMETHO-TEMAaTHIYHUN

MIPUHIIHII.

[cHYIOTH pi3HI MpUIIOMU CEMaHTHU3aIll TOOYTOBO-eTHOTpadIuHUX peaiil y
MepeKIaHNX TIYMayHUX Ta JIHTCBOKpAiHO3HABUMX CilOBHHMKaxX. lle —
TPAHCKpHUMIlE a00 TpaHCHiTepallis, KaJlbKyBaHHS, OIKMCOBA CEMAaHTU3AILIS.
OCKIUTbKM KOKHUHU 13 TPUHOMIB ceMaHTH3allli CITiB-pealiii Ma€e CBOi NepeBaru Ta
HEJIOJIIKH, TO BapTO HE OOMEKYBAaTUCh OJTHUM MPUHOMOM, a CIIOJIy4aTH JEKiIbKa,
HATMPUKJI, TPAHCKPHUIIIIIIO W OMHCOM, a00 JaBaTH MOSICHEHHS-KOMEHTAp KOXKHOT
peanii.

Peanii € 00’ekToM HOCHIIKEHHSI y JITBOKPAaiHO3HABCTBI, ACMEKTH SIKOTO

JOIUIBHO BBOAUTHU Yy MPAKTUYHUM KypC BUBUEHHSI 1HO3€MHOT MOBU B HaBYaJbHUX
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3aKianax, U0 J03BOJIIE OKPIM CYTO MOBHOI'O MaTepiajly 3ajlydyBaTH Yy MpPOIEC
HAaBYaHHS TaKOX 1 HAIIOHAJbHO-KYJIbTYPHUH KOMIIOHEHT, AYXE BaXXIUBUU Yy

MDKKYJIBTYPHIA KOMYHIKAIIii.

JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO 0a3yeThbcsi Ha MacoBii MOOYTOBIA CB1IOMOCTI
HOCIIB MOBHU Ta KYyJbTYypH, J€ TOPSAJ 13 MOOYTOBUMHU MOBCSKIECHHUMH 3HAHHSMU
Ipe/ICTaBleHl B MEBHIM Mipl i 3HaHHS HAYKOBOI'O XapakTepy, siki Ha0yBarOTbCs B
npoleci BUXOBaHHS JIIOJMHU Yy JaHIM KyJbTypl 4epe3 pi3HI 3aco0M OCBITH Ta
dopmu mepenaui iHdOpMaIlii, 1 MOTIM CTalOTh YAaCTUHOK MOBHOI CBIJJOMOCTI
ocobuctocTi. OJIHaK 111 3HaHHS, HA BIAMIHY BiJl €HIIMKJIONEIUYHUX, BIAPI3HAIOTHCS
HEIMOBHOIO Ta CBOEPINHOI (OpMOIO iX pernpeseHTarlli y MacoBii MOBCAKICHHIM
cBimoMocTi. [yt moBemeHHsT iX 70 PIBHS HAYKOBUX HEOOXIIHI1 CHIIIKIONETiii,

JOBIIHUKH, PI3HOTO POAY MOCIOHUKH.

[Ipy  pPO3KPHUTTI JIGKCHYHOTO TMOHATTS Ta JIGKCUYHOTO (OHYy B
JIHTBOKpAiHO3HABYMX CIIOBHUKAaX HEOOXIHO BH3HAYMTH TOW OOOB’SI3KOBHIA
MIHIMYM, 0€3 KOTPOTO HEMOKJIMBO OyJIOo O 3araJibHO3PO3yM1JIO ONEpyBaTU JTaHUM

CJIOBOM Y MOBJICHHI.

VY nekcuxorpadii ogHe i Te came CIOBO MOXKE CeMaHTH3yBaTHCs abo 3
MO3UIIIT MOBCAKICHHOI MOOYTOBOI CBIIOMOCTI ( TaKUMHU 3BHYAMHO € TIyMayHi Ta
nepeKyiaHi CIOBHUKH), a00 3 TOYKHM 30py HAYKOBHUX 3HAaHb (TaKUMH €
CHITUKJIONIEINYHI CIIOBHUKH), TOMY J00pe Bigoma pi3HUNS (DUTOTIOTTYHUM
TIIYMa4eHHSIM JICKCUYHOTO TOHSATTS Ta CHIIMKJIONECIUYHUM BU3HAUECHHSM TOTO K

HAaYKOBOI'O IIOHATTA.

JlinrBOKpaiHO3aBYMIT KOMEHTAp, Ha BIAMIHY Bil MOjadl €KBIBAJICHTIB Yy
3BUYAfHOMY CIIOBHHKY, MICTHTH Oarato acormiamiid. Acormiailii, OCKIIbKH BOHH
MPEACTaBICHI B MOBHIA CBIOMOCTI HOCIIB MOBHM Ta KYJbTYPH, CKJIQJar0Th
BAXKJIMBY YaCTUHY JIIHTBOKpaiHO3HABYOro omwucy. Lle MoxyTh OyTH iCTOpUYHI Ta

CHOT'OJICHHI acoriamii.

AHamnizoMm, MPOBEAECHUM Yy MeXax Halloi poOOTH, HE BHYEPIIYIOTHCS
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po0IeMH 3alpPONOHOBAHOL TeMH. Y pOOOTI OyIH pO3IJSHYTI JIUIIE €Kl aCIIEKTH
HalllOHAJIBHUX 0ocoOnuBocTel modyroBux peaniil CIIA, iX J1eKCMKO-cCeMaHTUYHHUX
acriekTiB. J[aHa pob6oTa MOXe CTaTH MOYATKOM OLIbII MACIITAOHOTO JOCIIIKEHHS
B Tajly3l JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA, JIIHTBICTUKUM Ta METOAWKHU BUKJIAJaHHS MOB,

MepeKIIaI03HaBCTBA, JIEKCUKorpadii.
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